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1300pa3eHun enemeHTH:

1. Perynupyema onopa

2. Cuctema 3a necHa n 6bp3a CMsHa Ha Hoxa
3. MyckoB npekbcBaYy

4. PbkoxBartka

5. batepus

6. ByToH, NpeanasBall, OT HEBOMHO BKITHOYBaHE

HoceTe 3awmTHn aHTMdoHu!
Always wear hearing protection!

[MpoyeTeTe pbKOBOACTBOTO Npeam yrnotpebdal
Refer to instruction manual booklet!

+30°C
+10°C

CbXxpaHsiBaiTe akymynaTopHata 6atepus camo B
CyXV NOMELLEHIs MpyY TeMnepaTypa Ha Bb3ayxa
or+10°Cpo+30°C.

CbxpaHsiBaiiTe Gatepusita camo B
3apefieHo CbCTOsIHUe (3apefieHa Hail-
manko Ha 40%).

Hocete 3awwmtHu oyunal
Wear safety glases!

Hocete 3awwmtHa macka!
Wear dust mask!




BG RAEy ¢

OpwruHanHa MHCTpyKums 3a ynotpeba

YBaxaemu notpebutenu,

Mo3apaBnerns 3a Nokynkata Ha MalUMHa OT Hait-6bp30 pa3BuBaLLaTa Ce Mapka 3a eNnekTpuyeckir, BEH3NHOBY 1 MHEBMATUYHM
maLunHy - BAUKRAFT. Mpyu npaeunHo nHcTanupare n ekcinoatauys, BAUKRAFT ca curypHi 1 HagexaHn MaluvHn 1 pabotata
C TsX LWe Bwn poctasu uctuHcko yaosoncTame. 3a Baweto yno6eTBo € uarpageHa u OTMYHa CepBu3Ha Mpexa ¢ 45 cepsusa B
Lsnarta cTpaHa.

Mpenw aa u3non3garte Tasn MalLMHa, MOMs, BHUMATENHO Ce 3ano3HaiTe ¢ HacToswaTa “VHcTpykums 3a ynoTpeba’.

B uHTepec Ha Balwarta Be3onacHocT v ¢ Len ocurypsisaHe Ha npasumHata it ynotpeba, npoyeTeTe HaCTOSILLUTE MHCTPYKLMN
BHUMATENHO, BKIMIOYUTENHO NPENOpbKUTE M NpeaynpexaenusTa B TaX. 3a n3bsraaHe Ha HEHY)XHI TPELLKN W MHLMAEHTY, BaXKHO €
TE3W MHCTPYKLMK [1a OCTaHaT Ha pasnornoxeHue 3a GbAeLym CnpaBKku Ha BCUYKM, KOWTO Le Non3eaT MaumHata. Ako s npogageTe
Ha HoB cOBCTBEHMK TO “UHCTpyKUMATa 3a ynoTpeba’ TpsibBa Aa ce npedase 3aedHo C Hero, 3a Aa MOXe HOBMS Nof3BaTen aa ce
3ano3Hae CbC CbOTBETHUTE MepKM 3a 6e30MacHOCT W MHCTPYKLMWTE 3a paboTa.

“EBpomactep VimnopT Excnopt” OO[] € ymbnHOMOLLEH NpefcTaBuTeN Ha NPON3BOANTENS 1 COBCTBEHWK Ha TbproBckaTa Mapka
BAUKRAFT. AgpecbT Ha ynpaeneHue Ha cupmata e rp. Codmsa 1231, 6yn. “Jlomcko woce” 246, Ten. +359 700 44 155, www.
BAUKRAFT.bg; www.euromasterbg.com; e-mail: info@ euromasterbg.com.

Ot 2006 roguHa BbB (hupMaTa e BbBefeHa cucTemarta 3a ynpasneHne Ha kadvectsoto ISO 9001:2008 c¢ obxsat Ha
cepTudmkaLymaTa: ThproBusi, BHOC, U3HOC M CEPBM3 HA MPOECHOHAMHN 1 XOBW ENEKTPUYECKM, MHEBMATUYHU U MeXaHU4HI
MHCTPYMeHTU 1 0bLua xenesapus. CepTudmkaTtsT € usgageH ot Moody International Certification Ltd, England.

TexHU4YeCcKu gaHHU

napameTsp MepHa CTOVHOCT
eavH1La
Mogen - BK-CRS34
Hanpexenue VDC 18
Bup, kanauuteT Ha 6aTepusiTa Ah Li-ion, 2Ah
O6opoTy b6e3 HaToBapBaHe min’* 0-2800
Xop Ha Hoxa mm 25
Kanauutet Ha psizaHe B 4bpBO mm 115
KanauuteT Ha psisaHe B anyMuHuit mm 15
Kanauutet Ha psisaHe B meTan mm 5
HuBO Ha 3ByKOBO HansraHe LpA dB(A) 82.3,K=3
HwBo Ha 3BykoBa MoLHoCT LWwA dB(A) 93.3,K=3
HuBo Ha Bubpaums m/s2 ah I\E/IJE1%=61§7}%8= 15
3apsigHO YCTPOMCTBO
HomMuHanHo 3axpaHBallo HanpexeHne VAC 230
YecToTa Ha NPOMEHNNBUSA TOK Hz 50
M3xogHo HanpexeHne VDC 21.7
M3xoneH TOK Ha 3apsiaHOTO YCTPOMCTBO A 1.5
Knac Ha 3awuTta - I
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1. 06w ykasaHus 3a besonacHa pabota.

[poyeTeTe BHMMATENHO BCUYKM ykasaHs. HecnasBaHeTo Ha NpuBefeHuTe No-AoMy ykadaHus MoXe fia JoBe/e A0 TOKOB yaap,
noxap n/nnu Texku TpaBmu. CbxpaHsiBaliTe Te3u yka3aH!s Ha CUrypHO MSICTO.

1.1.  BesonacHocT Ha paboTHOTO MSCTO.

1.1.1.  MNopabpxaiTe paboTHOTO CiM MACTO YKCTO 1 Ao6pe OCBETEHO. Be3nopsAbKLT N HE[OCTaTYHOTO OCBETIEHNE MoraT
[Aa CMoMOrHaT 3a Bb3HVKBaHETO Ha TPYAOBA 3Monoyka.

1.1.2. He pabotete ¢ mawmHaTa B cpega C MOBMLLEHA OMACHOCT OT Bb3HWKBAHE Ha eKCrnosusi, B GnnM3ocT Ao necHo
3ananumu Te4YHOCT, ra3oBe 1N npaxoobpasHu Matepuani. Mo Bpeme Ha paboTa B MaLLKHUTE Ce OTAENST UCKPU, KOUTO MoraT Aa
Bb3MNaMeHsT Npaxoobpasni MaTepuanit unv napu.

1.1.3. [pbxTe geua u cTpaHnyHM nuua Ha 6e30nacHo pascTosHue, AokaTo paboTute ¢ MalwmHaTa. Ako BHUMaHWeTo Bu 6bae
OTKMOHEHO, MOXe fia 3arybuTe KOHTpONa Haj MaLlmHaTa.

1.2. besonacHocT npu paboTa ¢ enekTpruieckm Tok.

Mpepnna3BaiiTe MalwMHaTa cv OT AbXA U Bnara. MpoHMKBaHETO Ha BOAA B MalLMHaTa NOBULLABA OMAcHOCTTa OT TOKOB
YAap.

1.3.  besonaceH HauuH Ha paboTa.

1.3.1. Bbaete KOHLEHTpUpaHW, crefeTe BHUMATENHO [EMCTBUATA CU M MOCTbMBaiTe Npeanasnueo W pasymHo. He
13non3BaiiTe MalLHaTa, KoraTo CTe yMOPEHW Ui NOA BAMSHUETO HA HAPKOTUYHY BELLECTBA, ankoxXon Uk ynoiBalyy nekapcTaa.
EavH mur pascesHocT npu paboTa ¢ MaluvHa Moxe fja MMa 3a NocneACcTBUe U3KITKYUTENHO TEXKM HapaHsBaHWS.

1.3.2. Pabortete ¢ npeanassallo paboTHo 06nekno 1 BUHarK ¢ NpeanasHn ounna. HoceHeTo Ha NOAXOASLLM 3a Non3BaHaTa
MalLlMHa 1 U3BbPLUBAHATA [EHOCT NIMYHM NpeanasHu CPeAcTBa, kaTo AnxaTenHa Macka, 3apaBu MITbTHO 3aTBOPEHN 0BYBKM CbC
crabune rpaiidep, 3aLUTHa Kacka Unu LyMo3arnyLuUTeny (aHTUOHK), HamansBa pucka OT Bb3HUKBAHE Ha TPYAOBA 3Mononyka.

1.3.3.  W3bsreaitTe onacHocTTa OT BKNIOYBaHE Ha MalunHaTa no HeBHUMaHue. peaw aa BkNuMTe Liencena ce yBeperte,
Ye NYCKOBUST NPeKbCBaY € B MOMOXEHWE «U3KMI0YeHO». AKO, KOraTo HOCUTE MalunHaTa, AbPXUTE NPbCTa CU BbPXY MycKOBUS
NMpeKbCBaY, ChLUECTBYBA ONACHOCT OT Bb3HMKBaHE Ha TPYAOBA 3110MoIyKa.

1.3.4. Tpeawn ga BKMKYMTE MalLMHaTa, ce yBepeTe, Ye CTe OTCTPaHUMW OT Hesl BCUYKM MOMOLLUHN WHCTPYMEHTU U ragyHm
knioyoBe. MoMoLYeH NHCTPYMeHT, 3abpaBeH Ha BbPTALLO Ce 3BEHO, MOXeE Aa NPUYMHYM TPaBMU.

1.3.5. W3bsarsaiite HeecTeCTBEHUTE MOMOXEHUS Ha TAnoTo. PaboTete B CTabUMHO MOMOXeHWe Ha TANOTO U BbB BCEKM
MOMEHT MOAAbPXalTe paBHoBeCHe. Taka Lue MOXeTe Aa KOHTponMpate mallmHaTta no-gobpe u no-6e3omacHo, ako Bb3HUKHE
HeoyakBaHa cuTyaLus.

1.3.6. PaboteTe ¢ noaxopswio obnekrno. He paboteTe ¢ WMpOKu Apexu unn ykpallenus. [IpbxTe Kocata cu, Apexute u
pbKaBuLY Ha Be3onacHo pascTosiHWE OT BBPTALLM Ce 3BeHa Ha MalumHuTe. LLnpokuTe [pexu, ykpaluenusiTa, fbrute kocu Morat
Aa bbaaT 3axsaHaTil 1 YBREYEHM OT BbPTALY CE 3BeHa.

1.3.7. AKo e Bb3MOXHO M3MON3BaHETO Ha BbHLLUHA acnupaLMoHHa CUCTEMa, Ce YBEPETe, Ye TS € BKIoYeHa U PYHKLMOHMpa
u3npasHo. /3nonasaHeTo Ha acnv1paLorHa cucTeMa HamansiBa pUcKoBeTe, ibMKalyy Ce Ha OTAensLaTa ce npu pabota npax.

14.  TPUXNMBO OTHOLIEHME KbM MALLUHUTE.

1.4.1.  He npeToBapBaiTe MaluMHaTa. M3non3gaiite MalwnHUTe camo cbobpa3HO TAXHOTO npefHasHaueHve. Le pabotute
no-go6pe v no-6e3onackHo, korato u3nonasate NOAXoAsLLAaTa MaLUMHa B 3a[jaleHus OT NPOU3BOAMTENS ANana3oH Ha HaToBapBaHe.

1.4.2.  He n3non3sailTe MalLnHa, YUNTO MYCKOB MpekbCBaY € noepefeH. MalunHa, kosTo He Moxe Aa Obae WU3kmiouBaHa n
BKITHOYBaHa Mo NPeABMAEHNS OT NPOM3BOAUTENS HAYMH, € onacHa v Tpsibea ia 6bae peMoHTVpaHa.

1.4.4. CobxpaHsBaiTe MalMHUTE HA MeCTa, KbaeTo He MoraT Aa bbaaTt gocTurHaTh OT Jeua. He gonyckaitte Te ga 6bgart
13M0N3BaHK OT NKLA, KOUTO He Ca 3ano3HaTy C HauMHa Ha paboTa C TX W He ca NpoYenu Tean MHCTpyKLWK. Korato ca B pbLieTe Ha
HeonUTHN NoTpebuTeny, MalnHUTe MoraT f4a 6GbAaT U3KIKYUTENHO ONaCcHU.

1.4.5. Topobpxaite MalwvHUTE cu rpuxnumBo. [poBepsBaiiTe fanu NOLBWKHUTE 3BeHa (yHKUMOHMpAT 6e3ykopHO, Aanu
He 3aKNWHBaT, fany “Ma CYyNeHn Unu NoBpeAeHN AeTaimnn, KOUTO HapyLUaBaT Unn M3MeHAT yHKLMKTe Ha MaumHaTa. Mpeau Aa
13nonaeate MalLKHaTa, Ce NMOrpuxeTe NoBpeaeHnTe AeTaiinm f1a 6baat peMoHTUpaHu. MHOro OT TpyAoBKTE 3MOMONYyKM ce AbmkaT
Ha Hepobpe NoaAbPKaHN MaLLWHK 1 ypeam.

1.4.6. TNopabpxaiiTe pexeLLnTe MHCTPYMEHTV BUHarV A0bpe 3aTodeHn 1 uncTu. [lobpe NoambpkaHUTe pexeLLyt MHCTPYMEHTH
Cc ocTpy pbOoBe 0Ka3BaT Mo-Marnko CbMPOTUBMEHME 1 C TAX Ce paboTn no-neko.

1.4.7. W3non3saiTe MalnHUTE, AOMbAHUTENHUTE MPUCNOCOONEHUs, paboTHUTE WHCTPYMEHTM U T.H., CboOpasHO
WHCTPYKLMTE Ha npouasoauTens. Mpu ToBa ce cbobpassiBaliTe 1 ¢ KOHKPETHIUTE paboTHY YCNIOBUS 1 OnepaLy, kouTo Tpsibea Aa
M3MbITHUTE. /13NoN3BaHeTo Ha MalUMH 3a pasnyHU OT NPELBUAEHNTE OT NPOV3BOAMTENS NMPUNOXKEHWNS NOBULLABA OMACHOCTTa OT
Bb3HUKBAHE Ha TPYAOBY 3MOMONYKA.

2. Ynotpeba
Morsi, UMaiiTe npefsua, Ye TO3W TPUOH HE e MPOEeKTUpaH 3a M3NoMn3BaHe B TbPrOBCKM WK UHLOYCTPUANHN MPUIOKEHMS.
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apaHuusTa Le cTaHe HeBanuaHa, ako To3u ypen ce 13nonasa B TbProBCKN UN MHAYCTPUANHW NPEANPUATUAA U EKBUBANEHTHUTE

NPUINOXEHNA.

2.1. NMpeaw pabota
MopamsiHa / MocTaBsHe Ha Hoxa

3. OTBOpETE NATPOHHMKA KaTO ro 3aBbPTUTE JOKPal B NOCOka 0bpaTHa Ha YacoBHWUKOBaTa CTpenka (cur. 1). Tosa wwe npubepe
WyndTa 1 e MOXETE fja MbXHETE HoXa.

3.1. MocraBeTe HoXa B NaTpoHHMKa (3a) 1 ByTailTe AokaTo onpe, CNej ToBa 3aTerHeTe naTpoHHMka (36).
3.2. BHumaTenHo ApbriHeTe HoXa, 3a fia Ce yBepuTe, Ye e 3paBo 3akpeneH.

BuHaru bpnaiiTe 0CTpUETO 3a Aa ce YBEpUTE, Ye e 30paBo XBaHATO B NaTpOHHMKA. HecnassaHeTo Ha ToBa M3VcKBaHe MOXe Ja
[0Bee [0 CEepUO3HIA HApaHABaHMS.

Fig. 1

4. Perynupate Ha obopoTuTte
O6opoTnTe Ce perynMpaToT cunata Ha HaTUCK Ha NYCKOBUS NMPeKbCBaAY.

SABENEXKA: Mpun psisaHe mekn MaTepuany, 3nonasaite no-ucoka ckopocT. Mpu ps3aHe Ha TBbPAM MaTepuani, u3nonasanre
Mo-HuCKa CKOPOCT.

Onepauus Ha npeskntousaHe ON & OFF

YBepeTe ce, Ye Hoxa Ha TPUOHa He € BbpXy NPeaMETH, KoraTo MalluHaTa ce BKIIHYBa.

Mpeau a ce u3nonasa TpUOHa, Ce YBEPETE, Ye HoXa U BoAaYa Ca 34paBo 3akpeneHu.

5. 3apesxpaHe Ha akymynatopHata batepusi.

AkymynaTopHusIT cabneBuaeH TPUOH Ce [OCTaBs € YaCTUYHO 3apefeHa akymynatopHa 6atepus. Mpeay ynotpeba batepusta
TpsibBa fia ce 3apeau U3Lsno. 3apexaaHeTo TpsibBa Aa ce U3BbPLLBA NpyY TeMMnepaTypa Ha OkorHaTa cpeaa B 06xBat ot
+10°C po + 30°C. EgHa HoBa GaTepus nnu Takaea, KosiTo He e buna ynotpebsisaHa Abnro Bpeme, npuaobuea nbiHus cn
kanauwTeT cres okoro 5 LKbia Ha 3apexaaHe U paspexaaHe.
HanpesxeHueTo Ha enekTpudeckata Mpexa TpsibBa ja CbOTBETCTBA Ha 03HAYEHOTO Ha TabenkaTa Ha 3apsiAHOTO YCTPOMCTBO.
Mpeay 3anoyBaHe Ha 3apexaaHeTo BUHary Hail-Hanpep Tpsiba Aa ce NpoBEpU ChCTOSIHUETO Ha 3apsEHOTO YCTPOICTBO U
Ha 3axpaHBaLLys kaben.

3a 3apexaaHe Ha akymynaTopa TpsibBa ja ce M3nonasa eAMHCTBEHO 3apsiIHO YCTPOCTBO, OCTABSHO C akyMynaTopHus
cabrieBuaeH TpuoH MocTaBeTe 3apeaeHata akyMynaTopHa 6atepus Ha MACTOTO W 10 SICHOTO LpaKBaHe Ha 3akmniouBalys GyToH
3apsAHOTO YCTPOCTBO He TpsibBa Aa ce Noanara Ha AeNCTBUETO Ha AbX[, Bnara uni Ha 3anuBaHe ¢ TEYHOCTH.

- V3Baxpa ce akymynaTopHaTa batepusi OT akyMynaTopHus cabneBuaeH TPUOH.
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- CBbpXKeTe akymynaTopHaTa baTepusi CbC 3apsifHOTO YCTPOICTBO.

-BkntouBa ce 3apsiAHOTO YCTPOICTBO KbM Mpexata (230 V).

- [la ce n3bsreaT kpaTKOTPalHW 3apexaaHns enHo cnea Apyro. AkymynatopHata 6atepus He Tpsibea a ce o

3apexza cnep kpaTko M3non3saHe Ha akymynatopHaTta MalumHa. o Bpeme Ha 3apexaaHeTo KakTo 3apsifHOTO YCTPOHCTBO,

Taka v akymynatopHata 6atepusi ce HarpsisaT. ToBa e CbBCEM HOPMAIHO. 3HAYUTENHOTO HaMansiBaHe Ha BPEMETO MeXay

OTLENHUTE 3apexaaHns CBUAETENCTBA 3a TOBa, Ye akymynatopHaTa batepus e nsxabeHa 1 Tpsbea Aa Obae 3ameHeHa.

6. PsizaHe

6.1. MHcTanmpaiite Hoxa v perynvpaiite Bogaya, npeau Aa 3anoyHeTe pabota.

6.2. HaTucHeTe 1 oTnyCHETe MycKoBMS NpekbCBaY, 3a Aa ce ybeante, ye ByToHa 3a NOCTOsSHHA paboTa e W3KMIoYeH.

6.3. YBepeTe ce, Ye OCTPUETO e arney OT Yyxau Tena.

6.4. YBepeTe ce, Ye MaTepuanbT, KOMTO LLE CE pexe € 3apaBo 3axBaHat. Mankute paboTHu napyeta Tpsibea fa 6baaT 3apaso
CTErHaTi B MEHreme 1nu npukpenexu 3a pabotHa mMaca.

6.5. MapkupaiTe nuHUsITa Ha psidaHe.

6.6. 3a na 3anoyHeTe psidaHe, XBaHETE TPMOHA 3paBo C [BE pbLe M Janey ot Bac. [lobnuxeTe npegHaTa YacT Ha Bogada KbM
[eTanna, KOMTo LLe Ce pexe C HOX NOCTaBeH Haf paboTHUs aetaiin.

BAXHO: He 3anoyBaiite psisaaHe, ako OCTPUETO € B KOHTAKT C HELLO Npeau onepauusTa.

6.7. BknoyeTe MHCTPYMEHTA W W34akaiTe, [OKATO TPUOHBLT [OCTUIHE MaKcWManHa CKOpOCT, Mpeau fa AOKOCHeTe paboTHMs
marepuan.

6.8. MpekapaiiTe TpuoHa npe3 paboTHUS AeTain.

BHUMAHWE! [ipbxTe Bogaya NAbTHO NpUTUCHAT KbM 0BpaboTBaHWs LeTaiin, JOKaTo PexeTe, 3a [a Ce NPeAoTBpaTi OTkaT Ha
MHCTpyMeHTa.

6.9. Mo3BoneTe Ha TPUOHa fia Cpe HambIIHO, Npeau Aa ro ocTaBuTe.

3ABEJIEXKA! M3nonasaiiTe camo TomnKoBa HaTUCK, KOMKOTO e A0CTaTbYHO 3a fla OTpexeTe AeTanna. He HacunBaiiTe psisaHeTo,
no3BoneTe Ha OCTPUETO U TPUOHA Aa CBBPLUAT HopManHo paboTata cu.

/13non3BaHeTo Ha NpekoMepeH HaTUCK, KOTO MPUYNHSIBA OrbBaHe UNK YCYKBaHE Ha OCTPUETO MOXe 1a A0BEAE [0 CHYNBAHETO My.

7.PA3AHE HA METAN

MeTanu kaTo cTomMaHa, Tpbbu, CTOMaHEHN NPbTH, anyMUHUA, MECUHT U Me[, MOraT Aa Ce pexar ¢ T031 TpUoH. BHumaBaiiTe aa He
Ce 0rbBa UMK yCykBa OCTPUETO U HE HACUNBaliTe PeXeLLOTO felicTBIE.

lMpenopbyBame BY Aa U3Mon3BaTe CMa3oqHO Macro 3a CMa3BaHe Ha NOBbPXHOCTTA NpU PsisaHe Ha Meku MeTanu 1 cToMaHa. Toea
3ana3sa OCTPUETO XMafIHO M YAbIKABA KNBOTA MY.

BHWMAHME! CterHeTe 3apaBo feTaiina v pexeTe 61130 4o ToYKaTa Ha 3aTsraHe, 3a Aa ce cBefar 40 MUHUMYM BubpauumuTe.

[Mpy psizaHe Ha Tpbba N BUHKEN, CTErHeTe feTaiina B MeHreme.

3a pa ce Hamany TbHKa lamapuHa, NoCTaBeTe NINCTa MeXAy TBbpAa OCHOBA UMW LNepnnaT 1 (uKcupaiiTe crioeseTe, 3a Aa
Ce NpegoTBpaTAT BUOpaLmm 1 paskbCBaHe Ha MeTarna.

8. MOLAAPBXKKA, MOYNCTBAHE, CbXPAHEHUE

1. OpbXTe BEHTUNALMOHHUTE OTBOPY OTMYLLEHI W YUCTY NPE3 LANOTO BPEME, 3a Aa CE NPEOTBPaTY NPErpsiBaHe Ha ABUraTens.
Pefi0BHO nouncTBaliTe BEHTUMALMOHHUTE OTBOPU HA MHCTPYMEHTA CbC CTBCTEH CyX Bb3AYX.

2. PegoBHO nouncTBaiiTe kopryca Ha MalunMHaTa C NOMOLLTa Ha Meka Kbpra, 3a npegnouutaHe creq Beska ynotpeba. Ako
3aMbpCSBAHETO HE Ce Maxa, 13MoN3BaiiTe Meka Kbpna, HaMOKpeHa C Bofia v canyH. Hukora He uanonasaite pa3TBopuUTeny kato
6eHaH, ankoxon, aMOHsiK BoAa 1 T.H. Tean pa3TBOpUTENV MOraT Aia NOBPEeAST NiacTMacoBuTe YacTy.

Tasu MalwuHa e npoekTMpaHa Aa paboTu B MPOABIKEHWE HA AbIbI NEPUOA OT Bpeme, C MUHMManHa MopapbXka.
HenpekbcHataTta 1 3afoBonuTenHa pabota 3aBucy OT MpaBuHaTa rpika 3a MaLLMHaTa U PefoBHO i NOYMCTBaHE.

O6La nHenekums

1. PegoBHO nNpoBepsiBaiTe BCUYKM MOHTaXHM BUHTOBE, 3a Aa Ce yBepuTe, Ye ca fobpe 3aterHary.

2. Pe[joBHO N0OYMCTBAlTE BEHTUMNALIMOHHUTE OTBOPY HAa MHCTPYMEHTA.

MO4YNCTBAHE:

* M3bbpiete cbe Cyxa kbpna. He u3nonssaiite pa3TBOPUTENW, BOAA UMM XMMWKanMW 3a MOYMCTBAHE Ha €neKTpUYeckus

MHCTPYMEHT.

* He noTansiiTe H1KOS OT YacTuTe Ha MalHATa B TEYHOCTU.

+ [TaseTe BEHTUNALWMOHHUTE OTBOPM Ha ABUraTENs YNCTY.

CbXPAHEHME:

CbxpaHsiBaiiTe TpUOHa Ha 6€30MmacHo, Y1CTO M CyX0 MSCTO, Aaney oT AoCTbNa Ha Aeua.

3anaseTe ToBa pbKOBOACTBO 3a GbaeLLM CrpaBKy.
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MPOBJIEM

Bb3MoxHM npuinHm

[penopbunTenHn peLleHus

[pousBoanTenHocTTa €
HUCKa

V13TbNeH 1nn NoBpeseH HOX.

MopabpxaitTe pexelLuTe akcecoapy ocTpi. CMeHeTe v,
ako e HeobXxoaMmo.

113HOCEHW nnu NoBpeaeHn
rpacnTHN YeTKu.

O6BpHeTe Ce KbM CepBU3EH TEXHUK. KOUTO 33 CMEHM
yeTKmTe.

lMpekoMepeH LWyM 1 TpakaHe

BbTpeluHa nospeaa unm
N3HOCBaHe.

O6bpHETE Ce KbM CEepBU3EH TEXHMK.

[perpsiBaHe

lMpuHyxpaBaHe Ha
WHCTpyMeHTa Aa paboTu
TBbpAE OBP30.

OcraBeTe MHCTpyMeHTa ia paboTyi Mpn HopMarHN
obopoTn

YcykaH HOX.

[lpbxTe TPUOHa Taka, Ye HoXa Aa e NepreHanKyNsipeH Ha
paboTHaTa mMaca.

V13TbNeH 1nn NoBpeseH HOX.

MopabpxaitTe pexelLuTe akcecoapy ocTpi. CMeHeTe v,
ako e HeobXxoaMmo.

BriokvpaHy BEHTUNALMOHHN
OTBOPY.

Hocete npegnasHy o4una u Macka, okato noynucTearte
BEHTUNALMOHHUTE OTBOPY HA MOTOPa C NOMOLLTa Ha
CrbCTEH Bb3ayX.

10. OnasBaHe Ha okonHaTa cpega.

C ornep onasBaHe Ha OKOMHaTa Cpefia enekTPOUHCTPYMEHTBT, AOMbAHUTENHUTE NPUCNOCOBNEHNS 1 OnakoBKaTa
TpsbBa Aa ObaaT noAnoxeHn Ha noaxopsiua npepaboTka 3a MOBTOPHOTO M3MON3BaHe Ha CbAbpXaLUuTE ce B TAX
CYPOBUHMU.

I He n3xBbpnsiiTe enekTpOMHCTPyMEHTM npu GutoBute oTnagbuu! CwbrmacHo [upektusata Ha EC 2012/19/
EC oTHocHo u3neanute oT ynotpeba enekTpuieckn 1 eneKTPOHHW YCTPOMCTBA W YTBBPXKAABAHETO M KaTo HaLMOHANeH 3aKoH
€NEeKTPOVNHCTPYMEHTUTE, KOUTO He MoraT [ja Ce WU3nonaeat noBeve, TpsibBa a ce cbbupat oTaenHo v Aa Gbaat nognaraHn Ha
noaxopsitia npepaboTka 3a ONon30TBOPsIBaHe Ha ChAbPXaLLMTe Ce B TSX BTOPUYHN CYPOBUHU.

AkymynaTtopHa batepus.

NuTneBo-ioHHa batepwus (Li-ion).

He uaxebpnsiite 6atepum npn GuTOBMTE OTNAABLLM MK BbB BogoxpaHunmwa! He rv usrapsiite!

AkymynatopHuTte 6atepun TpsibBa Aa GbaaT cbbUpaHm, PeLUKIPaHK UK YHULLOXaBaH NO eKOMOMNYEH HaumH.

CornacHo [upektuBa 2006/66/EC fnecektHu unu uaxabeHu akymynaTopHn unu obukHoBeHn Gatepuu Tpsiba ga 6bpat
peLyKInpaHi.



www.euromasterbg.com

8
E N Original instruction manual
Dear Customer,

Congratulations on the purchase of machinery from the fastest growing brand of electric and pneumatic tools - BAUKRAFT.
When properly installed and operating, BAUKRAFT are safe and reliable machines and work with them will deliver a real pleasure.
For your convenience has been built and excellent service network of 45 service station across the country.

Before using this machine, please carefully acquainted with these “instructions for use.

In the interest of your safety and to ensure proper use and read these instructions carefully, including the recommendations and
warnings in them. To avoid unnecessary errors and accidents, it is important that these instructions will remain available for future
reference to all who will use the machine. If you sell it to a new owner “Instructions for Use” must be submitted along with it to enable
new users to become familiar with relevant safety and operating instructions.

Euromaster Import Export Ltd. is an authorized representative of the manufacturer and owner of the trademark BAUKRAFT.

Adress: Sofia City 1231, Bulgaria “Lomsko shausse” Blvd. 246, tel 02 934 33 33, 934 10 10, www.BAUKRAFT.bg; www.
euromasterbg.com; e-mail: info@euromasterbg.com.

Since 2006 the company introduced the system of quality management ISO 9001:2008 with scope of certification: Trade, import,
export and servicing of hobby and professional electrical, mechanical and pneumatic tools and general hardware. The certificate
was issued by Moody International Certification Ltd, England.

Technical Data

parameter measured unit value
Model - BK-CRS34
Voltage VDC 18
Type, battery capacity Ah Li-ion, 2
Rpm without load min-! 0-2800
Knife stroke mm 25
Cutting capacity in wood mm 115
Cutting capacity in aluminum mm 15
Cutting capacity in metal mm 5
Sound pressure level LpA dB(A) 82.3,K=3
Sound power level LwA dB(A) 933,K=3
Vibration level m/s2 ah l\7|2189=618%7}%8= 15
Charger
Rated supply voltage VAC 230
AC frequency Hz 50
Output voltage V DC 21.7
Rated output current A 1.5
Protection class - 1]

Elements displayed:

1. Adjustable support

2. Easy and quick knife replacement system
3. Start-up switch

4. Handle

5. Battery

6. Button to prevent accidental switching on
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1. General instructions for safe operation.

Read all instructions carefully. Failure to follow the instructions below may result in electric shock, fire and / or serious injury.
Keep these instructions in a safe place.

1.1. Safety at work.

1.1.1. Keep your workplace clean and well lit. Crash and inadequate lighting can contribute to the occurrence of an accident at
work.

1.1.2. Do not operate the machine in potentially explosive environments, near flammable liquids, gases or dust. During work,
sparks are released in the machine and can ignite dust or vapors.

1.1.3. Keep children and side faces at a safe distance while operating the machine. If your attention is diverted, you may lose
control of the machine.

1.2. Electricity safety.

Protect your machine from rain and moisture. The penetration of water into the machine increases the risk of electric shock.

1.3. Safe way of working.

1.3.1. Stay focused, keep a close eye on your actions and act cautiously and reasonably. Do not use the machine when you
are tired or under the influence of narcotics, alcohol, or drugs. An instantaneous distraction when operating a machine can result in
extremely severe injuries.

1.3.2. Work with protective clothing and always with safety glasses. Wearing personal protective equipment, such as breathing
mask, tight, tightly closed shoes with a stable grapple, protective helmet or silencer (anti-footer), reduces the risk of an accident at
work.

1.3.3. Avoid the risk of the machine being switched on inadvertently. Before connecting the plug, make sure the starter switch is
in the “off” position. If, when carrying the machine, you hold your finger on the breaker, there is a risk of an accident at work.

1.3.4. Before turning on the machine, make sure you remove all the tools and wrenches from the machine. A helper forgotten
on a rotating unit can cause injuries.

1.3.5. Avoid the unnatural positions of the body. Work in a stable position of the body and at any moment maintain balance. This
will allow you to control the machine better and safer if an unexpected situation arises.

1.3.6. Work with appropriate clothing. Do not work with wide clothing or jewelery. Keep your hair, clothes, and gloves at a safe
distance from the rotating units of the machines. Wide clothing, omaments, long hair can be captured and dragged by rotating units.

1.3.7. Ifitis possible to use an external aspiration system, make sure it is on and functioning properly. The use of an aspiration
system reduces the risks due to the dust released.

1.4. Careful attitude to machines.

1.4.1. Do not overload the machine. Only use machines according to their intended purpose. You will work better and safer when
using the right machine in the load range specified by the manufacturer.

1.4.2. Do not use a machine whose breaker switch is damaged. A machine that can not be switched off and switched on as
intended by the manufacturer is dangerous and needs to be repaired.

1.4.4. Keep the machines in places where they can not be reached by children. Do not allow them to be used by people who
are unfamiliar with the way they work and have not read these instructions. When in the hands of inexperienced users, machines
can be extremely dangerous.

1.4.5. Maintain your machines with care. Verify that the movable units work flawlessly, do not clamp, have broken or damaged
parts that break or change the functions of the machine. Before using the machine, make sure the damaged parts are repaired.
Many accidents at work are due to poorly maintained machines and appliances.

1.4.6. Keep the cutting tools always well sharpened and clean. Well-maintained cutting tools with sharp edges have less
resistance and are easier to work with.

1.4.7. Use the machines, accessories, tools, etc., according to the manufacturer’s instructions. Also keep in mind the specific
working conditions and operations you must complete. Using a machine other than the applications provided by the manufacturer
increases the risk of accidents at work.

2. Usage

Please keep in mind that this saw is not designed for use in commercial or industrial applications.

The warranty will become void if this appliance is used in commercial or industrial enterprises and equivalent applications.
2.1. Before work

Replacing / Placing the Knife

3. Open chuck by turning it fully counterclockwise (Figure 1). This will pick up the pin and you can insert the knife.

3.1. Place the knife in the chuck (3a) and push until it stops, then tighten the chuck (3b).

3.2. Gently pull the knife to make sure it is firmly attached.

Always pull the blade to make sure it is firmly held in the chuck. Failure to do so may result in serious injury.
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4. Speed adjustment
The speed are controlled by the pressure of the trigger.
NOTE: When cutting soft materials, use a higher speed. When
cutting hard materials, use a slower speed.
Switching operation ON & OFF
Make sure the saw blade is not on objects when the machine is
turned on.
Before using the saw, make sure the knife and the driver are firmly
attached.
5. Charge the battery.
The rechargeable reciprocating saw comes with a partially charged
rechargeable battery. Before using the battery
must be fully loaded. Charging must be carried out at an ambient
temperature in the range of +10 ° C to +30 ° C.
A new battery or one that has not been used for a long time is
gaining full capacity
after about 5 charge and discharge cycles.
The mains voltage must match that indicated on the charger
nameplate.
Before starting charging, the condition of the charger and the power
cord must always be checked first.
Only the battery charger supplied with the battery must be used to
charge the battery
saber saw Put the rechargeable battery in place and until the lock
button is clearly clicked
The charger must not be exposed to rain, moisture or liquids.
- Remove the battery from the cordless saber saw.
- Connect the battery to the charger.
-Connects the charger to the mains (230 V).
- Avoid short-term charging one after the other. The battery should not be up to
charges after briefly using the rechargeable battery. During charging, as a charger,
both the battery and the battery are heated. This is perfectly normal. The significant reduction in time between
individual charges indicate that the battery is depleted and needs to be replaced.
6. Cutting
6.1. Install the knife and adjust the guide before starting work.
6.2. Press and release the starter switch to make sure that the power button is off.
6.3. Make sure the blade is away from foreign bodies.
6.4. Ensure that the material to be cut is firmly seated. Small work pieces should be firmly clamped in a vise or attached to a work table.
6.5. Mark the cutting line.
6.6. To start cutting, grab the saw firmly with both hands and away from you. Approach the front of the guide to the workpiece that
will be cut with a knife placed over the workpiece.
IMPORTANT: Do not start cutting if the blade is in contact with anything before the operation.
6.7. Turn on the tool and wait until the saw reaches the maximum speed before touching the workpiece.
6.8. Pass the saw through the workpiece.
WARNING! Keep the driver firmly pressed against the workpiece while cutting to prevent the tool from getting kicked.
6.9. Allow the saw to stop completely before leaving it anywhere.7
NOTE! Use only as much pressure as you can to trim the detail. Do not force the cutting, allow the blade and saw to do normal work.
Using excessive pressure that causes the blade to bend or twist may cause it to break.
7. Cutting metal
Metals such as steel, pipes, steel bars, aluminum, brass and copper can be cut with this saw. Be careful not to bend or twist the
blade or to force the cutting action.
We recommend using lubricating oil to lubricate the cutting surface when cutting soft metals and steel. This keeps the blade cool
and prolongs its life.
WARNING! Tighten the workpiece firmly and cut close to the tightening torque to minimize vibration.
When cutting a pipe or bracket, tighten the workpiece in a vise.
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To reduce thin sheet metal, place the sheet between a rigid base or plywood and fix the layers to prevent vibration and tearing of
the metal.
8. Maintenance, cleaning, storage
1. Keep the ventilation openings clean and clean at all times to prevent overheating of the engine. Regularly clean the instrument
air vents with compressed dry air.
. Regularly clean the machine case with a soft cloth, preferably after each use. If the dirt is not removed, use a soft cloth dampened
with water and soap. Never use solvents such as gasoline, alcohol, ammonia water, etc. These solvents can damage the plastic parts.
This machine is designed to run over a long period of time with minimal maintenance. Continuous and satisfactory work depends
on the proper care of the machine and regular cleaning.
. General inspection
1. Check all mounting screws regularly to make sure they are tight.
2. Clean the instrument vents regularly.
Cleaning:
» Wipe with a dry cloth. Do not use solvents, water or chemicals to clean the power tool.
» Do not immerse any of the machine parts in liquids.
Keep the engine vents clean.
Storage:
Keep the saw in a safe, clean and dry place away from children.
Keep this guide for future reference
9. Troubleshooting

ISSUE Possible causes Recommended solutions
Productivity is low Dumbbell or damaged knife. Keep the cutting accessories sharp. Replace them if
necessary.
Worn or damaged graphite Contact a service technician. who changed the brushes.
brushes.
Excessive noise and rattling | Internal damage or wear. Contact a service technician.
Overheating Forcing the tool to work too Let the tool run at normal speed
fast.
Twisted knife. Hold the saw so that the knife is perpendicular to the work
table.
Dumbbell or damaged knife. Keep the cutting accessories sharp. Replace them if
necessary.
Ventilation slots blocked. Wear safety glasses and mask while cleaning the air vents
of the motor with compressed air.

10. Environmental protection.
In order to protect the environment, the power tool, accessories and packaging must be suitably processed for the
reuse of the raw materials contained therein.
Do not dispose of power tools in household waste! According to EU Directive 2012/19 / EC on end-of-life electrical
B clcctronic devices and as a national law, power tools that can no longer be used must be separately collected and
subjected to appropriate processing to recover the contents in them secondary raw materials.
Battery packs/batteries:
Litium-lon (Li-ion).
Warning! These battery packs contain cadmium, a highly toxic heavy metal.
Do not dispose of battery packs/batteries into household waste, fire or water. Battery packs/batteries should be
collected, recycled or disposed of in an environmental-friendly manner.
Defective or dead out battery packs/batteries must be recycled according the Directive 2006/66/EC.



12
Ro Manual de instructiuni original
Draga client,

Felicitari pentru cumpararea de masini de la cel mai rapid marit numar de unelte electrice si pneumatice - BAUKRAFT. Atunci
cand sunt instalate si functionate corespunzator, BAUKRAFT sunt masini sigure si fiabile si lucrul cu ele va oferi o adevérata placere.
Pentru confortul dvs. a fost construita si o retea excelenta de service de 45 de statii de benzina din intreaga tara.

Tnainte de a utiliza aceasté masina, va rugdm sa cunoasteti cu atentie aceste “instructiuni de utilizare.

Tn interesul sigurantei dvs. si pentru a vé asigura o utilizare adecvaté si cititi cu atentie aceste instructiuni, inclusiv recomandrile
si avertismentele din acestea. Pentru a evita erorile si accidentele inutile, este important ca aceste instructiuni sa ramana disponibile
pentru referintd viitoare la toti cei care vor folosi masina. Daca il vindeti unui nou proprietar, “Instructiuni de utilizare” trebuie depuse
impreuna cu acesta pentru a permite utilizatorilor noi sa se familiarizeze cu instructiunile de siguranta si de operare relevante.

Euromaster Import Export Ltd. este un reprezentant autorizat al producatorului si proprietarului marcii comerciale BAUKRAFT.

Adresa: Sofia City 1231, Bulgaria Blvd. “Lomsko shausse” 246, tel. 02 934 33 33, 934 10 10, www.BAUKRAFT.bg; www.
euromasterbg.com; e-mail: info@euromasterbg.com.

Din anul 2006 compania a introdus sistemul de management al calitatii ISO 9001: 2008 cu scopul certificarii: Comertul, importul,
exportul si service-ul hobby-urilor si echipamentelor profesionale electrice, mecanice si pneumatice si hardware-ului general.
Certificatul a fost emis de Moody International Certification Ltd, Anglia.

parametru masurat valoare
Model - BK-CRS34
Voltaj vVDC 18
Tipul, capacitatea bateriei Ah Li-ion, 2
Rpm fara sarcina min-! 0-2800
Accident vascular cerebral mm 25
Capacitate de taiere in lemn mm 115
Capacitate de taiere in aluminiu mm 15
Capacitate de taiere in metal mm 5
Nivelul presiunii sonore LpA dB(A) 82.3,K=3
Nivel de putere sonor LwA dB(A) 933,K=3
Nivelul vibratiilor m/s2 ah 1\721%618%7}%8: 15
Incarcator
Tensiune nominala de alimentare VAC 230
Frecventa de curent alternativ Hz 50
Tensiunea de iesire VvV DC 217
Curent de iesire nominal A 1.5
Clasa de protectie - I

Elemente afisate:
1. Suport reglabil
2. Sistem usor si rapid de inlocuire a cutitelor
3. Comutator de pornire
4. Maner
5. Baterie
6. Buton pentru a preveni pornirea accidentala
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1. Instructiuni generale pentru o functionare sigura.

Cititi cu atentie toate instructiunile. Nerespectarea instructiunilor de mai jos poate provoca socuri electrice, incendii si / sau
vatamari grave. Pastrati aceste instructiuni intr-un loc sigur.

1.1. Siguranta la locul de munca.

1.1.1. Pastrati locul de muncé curat si bine luminat. Accidentarea si iluminarea necorespunzatoare pot contribui la aparitia unui
accident de munca.

1.1.2. Nu utilizati masina fn medii cu potential exploziv, Iang4 lichide inflamabile, gaze sau praf. in timpul lucrului, scanteile sunt
scoase Tn masina si pot aprinde praful sau vaporii.

1.1.3. Pastrati copiii i fetele laterale la o distanta sigura in timpul functionarii masinii. Daca atentia dvs. este distrasa, este posibil
sa pierdeti controlul asupra masinii.

1.2. Securitatea electrica.

Protejati aparatul de ploaie si de umiditate. Patrunderea apei in masina creste riscul de electrocutare.

1.3. Modul sigur de lucru.

1.3.1. R&mai concentrat, tineti atentia asupra actiunilor dvs. si actionati cu prudenta si in mod rezonabil. Nu utilizati masina cand
sunteti obosit sau sub influenta narcoticelor, alcoolului sau drogurilor. O distragere instantanee in timpul operarii unei masini poate
duce la vatamari extrem de grave.

1.3.2. Lucrati cu imbracaminte de protectie si intotdeauna cu ochelari de protectie. Purtarea Potrivit pentru masina si sarcina
realizata echipament individual de protectie, cum ar fi masca de praf, sanatosi pantofi bine inchise, cu o casca de protectie stabila
a benzii de rulare sau amortizoare de zgomot (Antifoane) reduce riscul de accident.

1.3.3. Evitati riscul ca aparatul sa fie pornit din greseala. Tnainte de a conecta mufa, asigurati-va ca intrerupatorul de pornire este
in pozitia “oprit”. Daca, la purtarea masinii, tineti degetul pe intrerupator, exista riscul unui accident de munca.

1.3.4. Inainte de a porni aparatul, asigurati-va ca ati scos toate uneltele si cheile din aparat. Un ajutor uitat pe o unitate rotativa
poate cauza raniri.

1.3.5. Evitati pozitiile nenaturale ale corpului. Lucrati intr-o pozitie stabild a corpului si mentineti echilibrul in orice moment. Acest
lucru va va permite sa controlati masina mai bine si mai siguré daca apare o situatie neasteptata.

1.3.6. Lucrati cu haine adecvate. Nu lucrati cu imbrac&minte largé sau cu bijuterii. Pastrati-va parul, hainele si manusile la o
distanta sigura de unitdtile rotative ale masinilor. Hainele, ornamentele, parul lung pot fi capturate si trase prin rotirea unitatilor.

1.3.7. Daca este posibil sa utilizati un sistem de aspiratie externa, asigurati-va ca acesta este pornit si functioneaza corect.
Utilizarea unui sistem de aspiratie reduce riscurile datorate prafului eliberat.

1.4. Atitudine atitudine fatd de masini.

1.4.1. Nu supraincércati masina. Utilizati utilaje numai in functie de destinatia lor. Veti lucra mai bine si mai sigur cand utilizati
masina potrivitd in intervalul de sarcina specificat de producator.

1.4.2. Nu utilizati o masina a carei intrerupator este deteriorat. O masind care nu poate fi oprita si pornita conform destinatiei
producatorului este periculoasa si trebuie reparata.

1.4.4. Pastrati masinile in locuri unde nu pot fi contactate de copii. Nu le permiteti sa fie folosite de persoane care nu cunosc
modul in care lucreaza si nu au citit aceste instructiuni. Cand sunt in méinile unor utilizatori neexperimentati, masinile pot fi extrem
de periculoase.

1.4.5. Mentineti-va masina cu grija. Verificati daca unitatile mobile functioneaza impecabil, in cazul in care nu vraji care au rupt
sau parti care incalca sau modific functiile aparatului deteriorate. Inainte de a utiliza masina, asigurati-va ca piesele deteriorate sunt
reparate. Multe accidente la locul de munca se datoreaza masinilor si aparatelor prost intretinute.

1.4.6. Mentineti intotdeauna bine ascutite si curate instrumentele de taiere. Instrumentele de téiere bine intretinute, cu muchii
ascutite, au o rezistenta mai micd si sunt mai usor de utilizat.

1.4.7. Utilizati masinile, accesoriile, sculele etc. in conformitate cu instructiunile producatorului. De asemenea, aveti in vedere
conditiile specifice de lucru si operatiunile pe care trebuie sa le finalizati. Utilizarea unei alte masini decat aplicatiile furnizate de
producator creste riscul accidentelor la locul de munca.

2. Utilizarea

Retineti ca acest fierastrau nu este destinat utilizarii in aplicatii comerciale sau industriale.

Garantia va deveni nula dacé acest aparat este utilizat in intreprinderi comerciale sau industriale si in aplicatii echivalente.

2.1. Tnainte de muncé

Tnlocuirea / pozitionarea cutitului

3. Deschideti mandrina rotind-o complet in sens contrar acelor de ceasornic (Figura 1). Aceasta va ridica pinul si puteti introduce
cutitul.

3.1. Asezati cutitul in mandrina (3a) si impingeti pana se opreste, apoi strangeti mandrina (3b).

3.2. Trageti usor cutitul pentru a va asigura ca acesta este bine fixat.
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Trageti intotdeauna lama pentru a va asigura ca este fixata ferm in mandrina. Nerespectarea acestui lucru poate duce la vatamari gra
Fig. 1

4. Reglarea vitezei
Viteza este controlata de presiunea declansatorului.

NOTA: Cand taiati materiale moi, utilizati o viteza mai mare. Cand

taiati materiale dure, utilizati o viteza mai mica.
Activarea si oprirea operatiei

Asigurati-véa c& lama de ferastrau nu este pe obiecte cand masina
este pornita.

Tnainte de a folosi ferastraul, asigurati-va ca cutitul si soferul sunt
bine fixate.

5. Incarcati bateria.

Fierastraul cu sablu reincarcabil vine cu o baterie reincarcata partial.
Tnainte de a utiliza bateria
trebuie s& fie complet incarcat. Incarcarea trebuie efectuatd la o
temperatura ambianta in intervalul 10 ° C
la 30 ° C. O baterie noua sau una care nu a fost folosita de mult timp
castiga capacitate completa
dupé aproximativ 5 cicluri de incarcare si descarcare.

Tensiunea de retea trebuie sa corespunda cu cea indicata pe placa de
identificare a incarcatorului.

Tnainte de a incepe incarcarea, trebuie verificatd intotdeauna starea
incarcatorului si a cablului de alimentare.

Pentru incarcarea bateriei trebuie utilizat numai incarcétorul furnizat cu ferastraul de sablare a bateriei. Introduceti bateria incércata
in loc si pana cand butonul de blocare este apasat in mod clar
Tncarcatorul nu trebuie s fie expus la ploaie, umiditate sau lichide.

- Scoateti bateria din ferastraul cu sablon fara fir.

- Conectati bateria la incarcator.

-Conecteaza incarcatorul la reteaua de alimentare (230 V).

- Evitati incarcarea pe termen scurt una dup alta. Bateria nu trebuie incarcatd decét dupé utilizarea scurté a bateriei. In timpul
incarcarii, atat incarcatorul cat si bateria se incélzesc. Acest lucru este perfect normal. Reducerea semnificativa a timpului intre
incarcari indica faptul ca bateria este descarcata si trebuie inlocuita
6. Taiere
6.1. Instalati cutitul si reglati ghidajul inainte de a incepe lucrul.

6.2. Apasati si eliberati comutatorul de pornire pentru a va asigura ca butonul de alimentare este oprit.

6.3. Asigurati-va cd lama este departe de corpurile stréine.

6.4. Asigurati-va ca materialul de taiat este asezat ferm. Piesele de lucru mici ar trebui s fie fixate bine intr-o menghind sau atasate
la 0 masa de lucru.

6.5. Marcati linia de taiere.

6.6. Pentru a incepe taierea, apucati ferastraul ferm cu ambele maini si departe de dvs. Apropiati partea frontala a ghidajului la piesa
de prelucrat care va fi tdiatd cu un cutit asezat peste piesa de prelucrat.

IMPORTANT: Nu incepeti taierea daca lama este in contact cu ceva inainte de operatie.

6.7. Porniti masina si asteptati pana cand ferastraul atinge viteza maxima inainte de a atinge piesa de prelucrat.

6.8. Treceti ferastraul prin piesa de prelucrat.

ATENTIE! Mentineti soferul apasat ferm pe piesa de prelucrat in timpul taierii pentru a impiedica lovitura.

6.9. Lasati ferastraul sa se opreasca complet inainte de a-I parasi oriunde.

NOTA! Utilizati doar o presiune cat mai mare pentru a taia detaliile. Nu fortati téierea, lasati lama si ferastraul sa lucreze normal.
Folosirea presiunii excesive care provoaca indoirea sau rasucirea lamei poate cauza ruperea acesteia.

7. Téierea metalului
Metalele cum ar fi otel, tevi, bare de otel, aluminiu, alama si cupru pot fi taiate cu acest fierastrau. Aveti grija sa nu indoiti sau sa
rasuciti lama sau sa fortati actiunea de taiere.

Va recomandam utilizarea uleiului lubrifiant pentru a lubrifia suprafata de téiere atunci cand taiati metale moi si otel. Aceasta
mentine lama rece si prelungeste durata de viata.
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ATENTIE! Strangeti ferm piesa de prelucrat si taiati in apropierea cuplului de strangere pentru a minimiza vibratiile.

Atunci cand taiati o conducta sau un suport, stréngeti piesa intr-o maniera.

Pentru a reduce foaia de metal subtire, plasati foaia intre o baza rigida sau placaj si fixati straturile pentru a preveni vibratiile si
ruperea metalului.

8. intretinere, curatare, depozitare

1. Mentineti deschiderile de ventilare curatate si curatate in orice moment pentru a preveni supraincalzirea motorului. Curatati in
mod regulat orificiile de aerisire ale instrumentului cu aer uscat comprimat.

2. Curatati cu regularitate carcasa masinii cu o carpa moale, de preferinta dupa fiecare utilizare. Daca murdaria nu este indepartata,
utilizati o carpa moale umezita cu apa si sapun. Nu folositi niciodata solventi, cum ar fi benzina, alcoolul, apa de amoniac etc. Acesti
solventi pot deteriora piesele din plastic.

Aceasta masina este proiectata sa functioneze pe o perioada lunga de timp cu o intretinere minima. Munca continua si satisfacatoare
depinde de ingrijirea corespunzatoare a masinii si de curatarea regulata.

Inspectia generala

1. Verificati regulat toate suruburile de montare pentru a va asigura cé sunt stranse.

2. Curatati regulat gurile de ventilatie ale instrumentului.

curatare:

+ Stergeti cu o carpa uscata. Nu utilizati solventi, apa sau substante chimice pentru curatarea sculei electrice.

+ Nu scufundati nici unul din piesele masinii in lichide.

+ Pastrati fantele motorului curate.depozitare:

Tineti ferastraul intr-un loc sigur, curat si uscat, departe de copii.

Pastrati acest ghid pentru referinte ulterioare.

8. Depanarea

PROBLEMA

Cauze posibile

Solutii recomandate

Productivitatea este scazuta

Dictionarul sau cutitul
deteriorat.

Mentineti ascutit accesorille de taiere. Inlocuiti-le daca este
necesar.

Perii de grafit uzate sau
deteriorate.

Contactati un tehnician de service. care au schimbat
periile.

Zgomot excesiv si zgomot

Defectiuni interne sau uzura.

Contactati un tehnician de service.

supraincalzi

Fortarea instrumentului s&
functioneze prea repede.

Lasati masina sa functioneze la viteza normala

Cutitul rasucite.

Tineti ferastraul astfel incat cutitul sa fie perpendicular pe
masa de lucru.

Dictionarul sau cutitul
deteriorat.

Mentineti ascutit accesorille de taiere. Inlocuiti-le daca este
necesar.

Locurile de ventilatie sunt
blocate.

Purtati ochelari de protectie si masca in timp ce curatati
aerisirile motorului cu aer comprimat.

9. Protectia mediului.

Pentru a proteja mediul, sculele electrice, accesoriile si ambalajele trebuie sa fie prelucrate in mod corespunzator
pentru reutilizarea materiilor prime continute in acestea.
Nu aruncati sculele electrice in deseurile menajere! In conformitate cu directiva UE 2012/19 / EG privind deseurile de
I echipamente electrice si electronice si stabilirea in calitate de instrumente de putere nationala lege care pot fi utilizate
mai trebuie colectate separat si sa fie supuse unui tratament adecvat pentru recuperare continut in ele materii prime secundare.
10. Acumulatori / baterii.:
Litium-lon (Li-ion).
Atentie! Aceste baterii contin cadmiu, un metal extrem de grele toxice.
Nu aruncatj acumulatorii / bateriile in deseuri menajere, foc sau in apa. Acumulatori / baterii ar trebui sa fie colectate, reciclate sau
eliminate intr-un mod ecologic.
pachete defecte sau mort bateria / bateriile trebuie sa fie reciclate in conformitate cu Directiva 2006/66/CEE.
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M K ABTOPCKU MpUPaYHUK 3a ynaTcTsa
MounTyBaHU KynyBauu,

YecTuTku 3a KynyBare MaLUMHW Of, Hajop30pacTeykmoT OpeHa Ha enekTpUYHM 1 MHEBMATCKM anaTtku -
BAUKRAFT. Kora npaBunHo ce nHctanupa n pabotn, BAUKRAFT uma curypHu n CUrypH/ MaLuvHn 1 ke
paboTu co HMB 3a Aa Aafe BUCTMHCKO 3a40BONCTBO. 3a Balle NOrofHOCT, MMa BrpafeHa ycnyra u oanuyHa
ycnyra mpexa og 45 6eH31HCKM NyMny HY3 LienaTta 3emja.

lMpen ga ja kopucTTe OBaa MaluvHa, Be MonvMe Aa bruaete cBecHu 3a oBue “ynaTtcTea 3a ynotpeba.

Bo nHTepec Ha BaluaTa 6e36egHocT 1 fa ce 06e3bean npaBunHa ynotpeba n BHUMATENHO Aa rv
npouynTaTte oBue ynaTcTBa, BKIy4yBajku M1 1 Npenopakute 1 npegynpegyBakata Bo HUB. 3a Aa ce u3berHar
HEMoTpeOtHU rpeLLKn U HECPEKU, BaXKHO € OBME YMNaTcTBa Aa OCTaHaT JoCTarnHU 3a NOHaTaMOLLHO yrnaTyBaHe
Ha cuTe KoM Ke ja kopucTaT malumHaTa. Ako Tpeba fa ro npogaje Ha HOB COMCTBEHUK, “YNaTcTBOTO 3a
ynoTtpe6a” mopa Aa buae goctaBeHO 3aefHO CO Hero 3a ja UM Cce OBO3MOXMN Ha HOBUTE KOPUCHULIM fia ce
3ano3HaaT Co COOABETHUTE ynaTcTea 3a 6e3begHocT 1 paboTa.

Euromaster Import Export Ltd. e oBnacteH npeTctaBHUK Ha NPOU3BOAUTENOT U COMNCTBEHWKOT Ha
TproeckaTta mapka BAUKRAFT.

Apnpeca: Cocmja 1231, 6yn. “Jlomcko woyc” 6yn. 246, Ten 02 934 33 33, 934 10 10, www.BAUKRAFT.
com; www.euromasterbg.com; e-mail: info@euromasterbg.com.

Op 2006 roamHa, komMnaHujaTa ro BoBee CUCTEMOT 3a ynpasyBakse co kBanuteT ISO 9001: 2008 co
oncer Ha cepTudukauumja: Tproeuja, yBo3, U3B03 U cepBUCHpar-e Ha Xobu 1 NPoPeCNOHanHN eneKTpUYHN,
MeXaHWYKV 1 MHEBMATCKU anaTtku 1 onwT xapasep. CepTudukator e nsgaaeH og Moody International

Certification Ltd, AHrnuja.

napameTap BPEOHOCT
Mogen - BK-CRS34
Hanox VDC 18
Tun, kanauuTeT Ha BatepujaTa Ah Li-ion, 2
BpTexv Bo MuHyTa 6e3 onToBapyBate min’' 0-2800
Mo3oueH yaap mm 25
Kanauutet Ha ceyerbe BO ApBO mm 115
KanauuteT Ha ceyetbe BO anyMuHNyMm mm 15
KanauuteT Ha ceverbe BO MeTan mm 5
HwBo Ha 3ByueH nputucok JIMA dB(A) 82.3,K=3
HwBo Ha 3By4Ha MokHOCT LWA dB(A) 933,K=3
HvBo Ha BubpaLm m/s2 ah 1\321%:6:3827I%8= 15

MonHay

HomwuHaneH HanoH Ha cHabayBake VAC 230
dpekBeHUMja Ha Hau3MeHW4Ha cTpyja Hz 50
M3ne3eH HanoH VvV DC 21.7
[onemuHa Ha cTpyja 3a nonHewe A 1.5

| Knaca 3a sawtuta - I

[MpukaxaHn enemeHT:

1. Mpunarognuea noaapLka

2. JleceH v 6p3 cucTem 3a 3aMeHa Ha HOXEBM
3. MNpeknHyBaY 3a cTapTyBabe

4. Pauka

5. batepuja

6. Konye 3a fa cnpeuute cryyajHo BKIyvyBake



STUTTGART
ﬂ RAFT
1. Onwv ynaTcTBa 3a GesbenHo paGoTetse. BA4J LA

BHumaTenHo npouuTajTe ri cute ynatcTea. Ako He r crieauTe ynatctBaTa Mofony, MOxe Aa fojae A0 enekTpuyeH yaap,
noxap 1 / unu cepuoaHa nospega. Yysajte rv oue ynatcTea Ha 6e3beHo MecTo.

1.1. BesbeaHoct npu pabota.

1.1.1. YyBajte ro paboTHOTO MecTo 4ucTO M JoGpo ocBeTrneHo. Hecpekata W HECOOABETHOTO OCBETIYBate MOXe Aa
npuaoHecaT 3a nojaea Ha Hecpeka npu pabora.

1.1.2. He pakyBajTe co MaluMHaTa BO NOTEHLMjaNHO EKCMO3UBHI CPEAMHM, BO BNM3uHa Ha 3ananvuey TEYHOCTH, racoBU W
npaLuvHa. 3a Bpeme Ha paboTata uckpu ce ocnoboflyBaaT BO MalLMHaTa W MOXaT fia 3ananat npaluuHa unv napea.

1.1.3. YyBajTe rv aeuata 1 ctpaHn4HUTE NnLa Ha 6e36efHo pacTojaHue Aoaeka pakyBaTe co MallnHaTa. AKO BalLeTo BHUMaHWE
€ NpeHacoYeHo, Moxe Aa ja u3rybute KOHTponaTa Ha MaluMHaTa.

1.2. Be3beaHOCT Ha enekTpuyHa eHepruja.

3awwTuTeTe ja BalLaTa MaLLMHa of AOXA U Bnara. [poamparbeTo Ha BofjaTa BO MalLvHaTa ro 3roniemysa pUaukoT Of eneKTpuyeH
LLIOK.

1.3. Be3beaeH HauuH Ha paboTa.

1.3.1. OcTtaHeTe (hokycupaHu, BHUMATENHO CeAeTe M CBOWTE NOCTankW W BHAMATENHO 1 pasyMHO nocTanysajte. Hemojte ga
ja ynotpebyBaTe MaluMHaTa kora CTe yMOPHW UK MO BNMjaHUe Ha HapKoTUL, ankoxon uiv aporu. BeaHalu oaBnekyBatwe kora
paKyBaTe CO MalUMHa MOXE [ja pe3ynTipa co eKCTPEMHO TELLKW NOBPeay.

1.3.2. PaborajTe co 3awwTuTHa 0breka v cekorall co 3alTUTHIU ouuna. HocerweTo Ha COOfBETHU 3a KOpUCTEHATa MallMHa U
BPLLAT [16jHOCT NNYHM 3aLUTUTHW CPELCTBA, Kako pecnupaTopHa Macka, 34paBu LBPCTO 3aTBOPEHY YEBNM CO CTabuneH cnpasyBawme,
3aLUTUTEH LINEM UMK NPUTyLLYBaYM (aHTUEOHM), FO HamManyBa PU3MKOT O HacTaHyBake Ha Hecpeka.

1.3.3. U3BerHyBajTe pu3uk of HEHaMEPHO BKNyYyBak-€ Ha MaluuHaTta. [pes Aa ro noBp3eTe NPUKITYHOKOT, OCUTypajTe ce feka
MPEKVHYBAYOT 3a CTapTyBak-e € BO Mo3nLmja “Uckiy4eHo”. AKo, MPW HOCEHETO Ha MalLMHaTa, ro ApXKUTE NPCTOT Ha NPEeKUHYBaYoT,
MOCTOM ONAcHOCT of} Hecpeka npy paboTa.

1.3.4. Tpeq Aa ja BkyynTe MalLMHaTa, NpoBepeTe Janu fm OTCTPaHUTE CUTE anatki W KnyyeBu of MalumHata. MomoLHuK
3abopaBeH Ha poTMpayka eanHILE MOXe Aa NpeansByka NoBpeam.

1.3.5. U3BerHyBajte HenpupogHu nonoxou Ha Tenoto. PaboTat Bo cTabunHa nonox6a Ha TenoTo U BO CEKOj MOMEHT OfpXyBa
pamHoTexa. OBa ke BY OBO3MOXM [ja ja KOHTponupaTe MalumHata nogobpo 1 nobesbeaHo ako ce nojasu HeouekyBaHa cuTyaLuja.

1.3.6. Pabortajte co cooaBeTHa obneka. Hemojte aa pabotuTe co npoka obrieka unu Hakut. YysajTe ja Baluata koca, obreka
11 pakaBuLm Ha 6e36edHO pacTojaHue of poTUpaYkuUTe eanHNLM Ha MawwmHuTe. LLUnpoka obneka, ykpacy, Aonra koca Moxe Aa ce
haTar 1 BneyaT co poTUpaYki eauHULM.

1.3.7. AKO € MOXHO Aia Ce KOpUCTW HaBOPELLEH CUCTEM 3a acnupaumja, NpoBepeTe Janu e BKITyYeH W (PyHKLMOHMPa NPaBUIHO.
YnoTpebata Ha cucTeMm 3a acnupalmja rv Hamanyea puauuuTe nopaam ocnobogeHaTta npavumHa.

1.4. BHUMaTeneH 0AHOC KOH MalLMHUTE.

1.4.1. He npeontoapysajte ja MalumHaTta. KopucteTe camo MalHi cropes, HuBHaTa HameHa. Ke pabotute mopo6po u
nobe3beaHo kora ja KOpUCTUTE BUCTUHCKaTa MalLMHa BO ONCEroT Ha TOBap CneLmduLypaH of NpOU3BOAUTENOT.

1.4.2. He kopucTeTe MalLMHa Yuj NpeknHyBay € olwTeTeH. MaluvHa koja He Moxe fa buze UCKNyYW W BKyYM N0 NPeLBUAEHNOT
0f1 NPOM3BOAMTENOT HauWH, e onacHa v Tpeba fa buge peHoBMpaHa.

1.4.4. YyBajTe rv MallMHUTE HA MecCTa kafle LTO Aelata He MoxaT Aa ru cTUrHat. He [o3BonysajTe Aa Gupat KopucTeHu
0f} Nnyre KOW He Ce 3ano3HaeHn CO HAYMHOT Ha Koj paboTaT u He v npounTane oBue ynatcTBa. Kora BO paLieTe Ha HeucKycHu
KOPUCHMLM, MaLLMHUTE MOXe Aa buaaT KpajHo onacHw.

1.4.5. OppxyBajTe v MaLUHUTE BHUMATENHO. [TpoBEPYBajTE Aanu NOABWXHUTE EAUHULI (PYHKLMOHMpaaT BecnpekopHo, fanu
He Marvu, anu “ma CKPLUEHM UM OLLTETEHY [IeN0BM KOW I KpLLAT Ui MeHyBaaT (yHKLMIUTE Ha MalumHaTa. [pep Aa ja kopuctute
MaluMHaTa, MpoBepeTe Aanu OLITETEHUTE [enoBu ce nonpasenn. MHory Hecpeki Ha paboTa ce AomkaTt Ha NoLo OApXyBaHUTE
MalLUMHK 11 anapatu.

1.4.6. YyBajTe 1 anatute 3a cevyete cekorawl 4obpo n3ocTpu u umcTi. [Jobpo ofpxyBaHWUTE anati 3a Cceyere co OCTpu
paboBy MMaaT nomarn oTnop M ce NomnecHu 3a paboTa.

1.4.7. KopucteTe i mawwmHuTe, gogatounTe, anatute u cn., Bo cornacHocT co ynaTtcTBaTa Ha npon3soguTenot. Mcto Taka,
1MajTe Ha yM creuucuyHuTe paboTHU YCMOBM U OMepaLim LWTO Mopa fa i 3aBpLunTe. Ynotpebata Ha MalluHa koja € pasnuyHa
of annukauunTe 06e36eeHn of NPOU3BOANTENOT ro 3rofieMyBa PU3MKOT 0 Hecpeky npu paboTa.2. Ynotpeba

Monsi, nmaitte npeasng, 4e T03M TPUMOH HE € NPOEKTUPaH 3a U3No3BaHe B TbProBCKU UMK UHAYCTPUANHN NPUNOXEHUA.
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["apaHLuujaTa ke CTaHe HeBaXeuKa ako OBOj anapart ce KOpUCTW BO KOMEPLMjanHI UK MHAYCTPUCKM NPETRpujaTija 1 eKBUBANEHTHU
annukaumm.

2.1. Mpen pabota
3ameHyBatbe / NOCTaBYBaE HA HOX

3. OTBOpETE ja Nperpapata co BPTEHE LIENOCHO CMPOTUBHO Of CTpenkuTe Ha YacoBHUKOT (Crika 1). OBa ke ro cobepe urnarta
11 MOXe A@ ro BMETHETE HOXOT.

3.1. CTaBeTe ro HOXOT BO CTan4eTo (3a) u NpuTMCHeTE JofeKa He 3acTaHe, a NoToa 3aTerHeTe ja ctankata (36).
3.2. HexxHo noBneyeTe ro HOXOT 3a Aa buzeTe curypHu ieka Toa e LBPCTO 3aKaueHo.

Cekoralu noBrneyeTe ro Ce4nnoTo 3a Aa buaeTte cUrypHU Jeka e LBPCTO APXKEeH BO Yak. AKO HE ro CTopuTe Toa, MOXe fa [ojae
[0 CEpU1O3HH NOBPEaM.

Fig. 1

4. Mpunarogysatse Ha 6panHaTa
BpanHaTa ce KOHTPONMpa co MPUTUCOKOT Ha aKTUBUPAH-ETO.

3ABETELLKA: Kora ceyete mekv maTepujanu, kopucTeTe noronema 6pavtHa. Kora cevete TBpav matepujanu, kopuctete 3abaBeHa
6paunHa.

BknyuyBatbe 1 1cknyyyBatbe Ha pabotata
OcurypeTe ce fieka CeumnoTo Ha NiunaTa He e Ha NpefMeTU Kora MaluiHaTa e BKIyyeHa.
Mpen Aa ja kopucTuTe NUnaTa, NPoBEpPEeTe Aanu HOXOT U BO3AYOT CE LIBPCTO NOBP3aHM.
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BA0KRAET
5. HanonHere ja 6atepujata.

CaboTHaTa nuna 3a NomnHekse Joara co AenyMHo HamonHeTa 6atepuja 3a nonHerse. lpe Aa ja kopuctute batepujata

mopa Aa 6uae LienocHo HaToBapeH. MonHerweTo Mopa Aa ce U3BpLUK Ha TeMnepaTypa Ha okonuHaTa Bo oncer of 10 ° C

10 30 ° C. Hosa batepuja 1nm 0HOj LUTO HEe Ce KOPUCTY JONT0 Bpeme A0bWBa LienoCeH kanauuteT

10 oKomy 5 LWKIyCK Ha NOMNHEH-E 1 NPa3HEHE.

HanoHoT Ha enekTpuyHaTa Mpexa Mopa fia e COBMaAHe CO OHOj LUTO € 03HaYeH Ha Tabnarta co NonHavoT.

lpeq Aa 3anoyHeTe Co NOMHEHETo, cocTojbaTa Ha NoNHAYoT M kabenoT 3a HanojyBakbe Cekorall Mopa NpBo fa ce NPoBEpY NPBO.
3a nonHewe Ha GaTepujata Mopa Aa ce KOPMCTW Camo MOMHAYoT McmopadvaH co nuna 3a cabja 3a Gatepun. BmetHete ja
HanonHeTaTa baTepuja Ha CBOETO MECTO W JofieKka HE CE KIMKHE jaCHO KOMYeTo 3a 3aKmyyyBakbe

MonHauoT He cMee Aa Brae U3NOXEH Ha [oXA, BRara Ui TEYHOCTU.

- U3BapeTe ja 6aTepujata of nunata 3a GeaxuyeH cabja.

- MoBp3eTe ja baTtepujata co NOMHAYOT.

-loBp3eTe ro nonHa4oT co enekTpuyHata mpexa (230 V).

- N3BerHyBajTe kpaTkopo4HO NomHere efeH no apyr. batepujata He Tpeba fa ce NonHM Aogeka Mo KpaTko Bpeme ja KopucTuTe
Batepujata. 3a Bpeme Ha MONMHEHETO, MonHa4yoT W bGatepujata ce 3arpeaaT. OBa € COBPLUEHO HOPMANHO. 3HAUMTENHOTO
HamanyBare Ha BpeMeTo Nomery nofHewata ykaxysa Jeka 6atepujaTa e notpolueHa u Tpeba aa ce 3ameHu.

6. Cevetbe

6.1. ViHcTanupajTe ro HOXOT M NpUMarofeTe ro BOAWYOT Npes Aa 3anoyHeTe co paboTa.

6.2. MpuTnCHETE O M NyLUTETE ro NPEKMHYBaYOT 3a CTapTyBarbe 3a Aa buaeTe CUrypHM Aeka KonveTo 3a HarojyBare € UCKITy4eHO.
6.3. OcurypajTe ce fieka ceunnoTo € nofaneky og Tyfu Tena.

6.4. OcurypajTe ce feka Matepujanot WwTo Tpeba aa ce npeceve e LUBPCTO ceauiuTe. Manute napuntba Tpeba fa Gugat uBpcTo
NPULBPCTEHM BO BUCUHA UNW NPUKaYeH Ha paboTHa Maca.

6.5. O3HayeTe ja NuHKMjaTa 3a ceverbe.

6.6. 3a ga 3anouHeTe Co cevetbe, haTeTe ja nunaTa LBPCTO CO ABETE paLle v oafanedeHu og ac. [Mpuctanete KOH NpeaHUOT aen
01 BOAMYOT A0 pabOTHOTO Mapuye LUTO ke ce ceye CO HOX MOCTaBeH Haf paboTHOTO napue.

BAXHO: He 3anoy4HyBajTe co ceverse ako HOXOT e BO KOHTaKT CO HeLLTO NpeA onepavyjata.

6.7. BknyyeTe ja anaTkata 1 noyekajre JOAEka nunaTa He LOCTUrHe Makcumanta OpavHa npeg fonupatse Ha paboTHOTO napye.
6.8. MomuHeTe ja nunata npeky paboTHOTO napye.

NPEOYNPELYBAHE! Yysajte ro Bo3ayoT LBPCTO NpUTUCHAT Bp3 paboTHOTO Napye [oAeka Ceye 3a Aa Ce Cnpeyun uchpnarbeTo
Ha anaror.

6.9. OcraBeTe nuna LENocHo Aa 3acTaHe npep Aa ro 0cTaBuTe Hacekage.

3ABENELLKA! KopucteTe camo OHOj MPUTMCOK KOMKY LUTO MOXETe [ia ro ckpatute feTanute. He ro mpucunyBajTe ceuunoro,
[03BONIETE FO CEYUNOTO W TO rMefjaTe 3a HopmanHa pabota.

KopucTetbeTo Ha MpekyMepHI1OT MPUTUCOK LITO NPeAn3BUKyBa CEYMNoTo Aa Ce HaBeAHYBa UK fja ro CBPTU MOXe Aa Npeanssuka
ia Ce CKpLLM.

Cevetbe Ha meTan

MeTanuTte Kako YenuK, LEBKW, YEeNWYHW LUKNKKA, anyMUHUYM, MECUHr 1 6akap MOXe Aa ce uceyaT co oBaa Bu3uja. bugete
BHUMATENHM 1a He Ce CBUTKaTe UMV MPeCBPT Ha CEYNBOTO UM [a ro MPUCUNUTE [ejCTBOTO Ha Cevetbe.

MpenopadyBame fja KOPUCTUTE MaCo 3a MoAMaYKyBakbe 3a NoAMauKyBatbe Ha NOBPLUMHATA 3a CeYerbe Kora ceve Meku MeTanm 1
yenuk. OBa ro opxkyBa CEYMnOTO Ce Naam 1 ro NPOACIIKYBa XUBOTOT.

MPEAYMNPELYBAHE! 3auspcteTe ro paboTHOTO napye LBPCTO U ceveTe BrMcky [0 BPTEXHMOT MOMEHT 3a 3aTerHyBate 3a Ja
T MUHUMU3MpaTe BUbpaLmmTe.

Kora ceyete LieBka 1nu fipxad, 3aTerHeTe ro paboTHOTO Napye BO BUCKHA.

3a fa ce Hamanu TeHka NMM, CTaBeTe NUCTOBM Mery LiBPCTa OCHOBA WM MBEpULa W GuKCMpajTe Crioesw, 3a fa ce crnpeyart
BMOpALWM 11 KUHEHe Ha MeTanoT.

7. OLpXyBatbe, YACTEHE, CKNAAUPaAH-E

1. OmpxyBajTe rv 0TBOpUTE 3a BEHTUMALMja YNCTW 1 YUCTM BO CEKOe BPEME 3a [ia Ce Crpeyn nperpeBatbe Ha MOTopoT. PejoBHO
4ncTeTe M 0TBOPM 3a NPOBETPYBAH-E HA MHCTPYMEHTOT CO KOMMPUMUPAH CYB BO3AYX.

2. PeoBHO umucTere Ha KyTujaTa Ha MallMHata co Meka Kpna, Mo MOXHOCT Mo cekoja ynoTpeba. Ako HeunctoTujaTa He ce
OTCTPaHM, KOPUCTETE Meka Kpna HaTomeHa co BoAa M canyH. Hukorall He kopucTeTe pacTBopyBaum kako GeH3uH, ankoxon, Bofa
0f} aMoHujak, UTH. OB1e pacTBOpyBauM MOXE fia v oLITeTaT NNacTUYHUTE [EeNnoBy.

OBaa MalLVHa e An3ajHupaHa Aa paboTy BO TEKOT Ha MOAONT BPEMEHCKV NEPUOZ CO MUHUMAIHO OfipXKyBatbe. KOHTUHyWpaHaTa 1
3af0BonuTenHa paboTa 3aBucy O NPaBUHaTa Hera Ha MallHaTa U PEeOBHO HEj3MHOTO YMCTEHE.
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OnwTa nHenekumja

1. I'IposepyBajTe T CUTe 3aBPTKM 3@ MOHTaXa PEAO0BHO 3a Aa bupete CUTYPHW [iEKa TUe Ce TEeCHMU.
2. PeoBHO umcTeHe Ha OTBOPYU 3a UHCTPYMEHTH.

Yucreme:

» N3bpuLuete v co cyBa Kpna. He kopucTteTe pacTBopyBayu, BOAA UNN XEMUKANMKN 3a YUCTEHE Ha

ENeKTPU4YHMOT anapart.

» He notonyBajte aen of mMalumHata BO TEYHOCTU.
» YyBajTe rm 0TBOpM 3a MOTOPOT YUCTU.

Cknagupame:

YyBajTe ja nunata Ha 6e3beaHo, YMCTO M CyBO MeCTO nogarneky of Aeua.
YyBajTe ro oBa ynaTtCTBO 3a NoHaTamMoLLHa pedepeHua.

8. CMEHA HA NPOBIEMU

NPOBIEM

MO3XHW NpUYnHKM

lMpenopayaky peLuenuja

MpoayKTMBHOCTa € H1CKa

I'opa WK OLUTETEH HOX.

OcTagete v poaartouuTe 3a cevere OCTpu. 3ameHeTe m
[OOKOJKY e ﬂOTp86H0.

AcTpoLuenm unu owTeTeHm
rpacouTHN YETKM.

KoHTakTupajTe co cepaucep. Koj i MPOMEH! YeTHULUTE.

MpekymepHa Gyyasa n
pacTpenepysa

BHaTpeLUHO OLITETYBakE UNK
abetbe.

KoHTakTupajTe co cepaucep.

lMperpeBatse

MpuHyaysajiv ja anaTkata ga
paboTu npemHory 6p3o.

OcraBete ja anaTkata aa pabotu co HopmanHa bp3nHa

113BPTEHM HOX.

[pxeTe ja nunata Taka LUTO HOXOT € HOpManeH Ha
paboTHaTa maca.

I'opa WINN OLUTETEH HOX.

OcTagete v poaartouuTe 3a cevyere OCTpu. 3ameHeTe m
[OOKOJKY e ﬂOTp86H0.

BeHTunauuoHuTe croToBm ce
BrokvpaHm.

HoceTe 3awwTuTHI oummna u Macka JoAeka ' unctute
OTBOpPYTE 32 BO3AYX Ha MOTOPOT CO KOMMPUMMUPAH BO3AYX.

9. 3awwTnTa Ha XKMNBOTHATA CPEeAMHa.

Co orneq 3aluTiTa Ha XMBOTHaTa CPeAMHA anar, LononHUTeNnHUTe gadgets 1 nakyBareTo MOpa Aa Gupat NoANoKeHM

Ha CooABeTHa 06pa60TKa 3a NOBTOPHa yn0Tpe6a Ha CoApXaHWUTe BO HMB CYPOBUHN.

He r1 copnajTe enekTpuyHUTe anatv BO 0TNAZOT of AoMakuHeTBaTal CornacHo [upekTtueata Ha EY 2012/19 / EG 3a
VCKOPUCTEHN eNEKTPUYHI M eNeKTPOHCKM ypeau U admpmaumjaTa v kako HaLMoHaneH 3akoH MoKTa, ko He Moxat
Ja ce kopuctat noseke, TpeGa fia ce cobupaat oaenHo 1 Aa 6uaaT nognoxeHn Ha coonseTHa 06paboTka 3a 0GHOBYBaH-E Ha

COAPXaHUTE BO HUB CEKYHAAPHM CYPOBUHMU.

10.Barepuja.

INutnym-joH Gatepwmja (Li-ion).
He rv dopnajte 6atepunTe BO KykeH otnag unm Bo Pesepsoapu! He rv usropennum!
Batepun Tpeba aa Guaat cobpaHn, peLmKMpaHn Unn YHULLTYBaHe Ha €KOMOLLKWA HauMH.

Bo cornacHoct co Oupektnsata2006/66/EC HeucnpasHu unu ctapu Gatepum unm obuuHn Gatepun Tpeba na ce

peuuknupaar.
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Exploded drawing of Reciprocating Saw
BK-CRS34
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Spare parts list of Reciprocating Saw BK-CRS34

33 [(harger

37 [Buckle

31 Battery pack

30 {Body support

29 |Switch

28 {Sdtely push butto
27 |Spring

26 {Shock cbsorbing
25 {Housing

24 {Screw

23 |led PB

22 Motor

21 [Shock cbsorbing
Washer

Screw

Motor bracket
Bearing

Screw

Pinion

Screw

Bearing

Gearhox lower o §
Big ger
Bush
Pin
Gearhox. cover
Spring washer
M Screw
Recipracating rod
Rubber pad

M Screw
Backing plate
Saw blade
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DECLARATION OF CONFORMITY
Reciprocating Saw BAUKRAFT BK-CRS34

(BG) Oeknapupame Ha cobcTBEHa OTTOBOPHOCT,
Ye TO3W NPOAYKT € B CbOTBETCTBME CbC CMEAHUTE
CcTaHAapTu 1 pasnopeadu:

(GB) We declare under our sole responsibility
that this product is in conformity and accordance
with the following standards and regulations:

(D) Der Hersteller erklart eigenverantwortlich,
dass dieses Produkt den folgenden Standards
und Vorschriften entspricht:

(NL) Wij verklaren onder onze volledige
verantwoordelijkheid dat dit product voldoet aan,
en in overeenstemming is met, de volgende
standaarden en reguleringen:

(F) Nous déclarons sous notre seule
responsabilité que ce produit est conforme aux
standards et directives suivants:

(E) Declaramos bajo nuestra exclusiva
responsabilidad que este producto cumple

con las siguientes normas y estandares de
funcionamiento:

(P) Declaramos por nossa total responsabilidade
que este produto esta em conformidade e
cumpre as normas e regulamentagdes que se
seguem:

(1) Dichiariamo, sotto la nostra responsabilita, che
questo prodotto &€ conforme alle normative e ai
regolamenti seguenti:

(S) Vi garanterar pa eget ansvar att denna
produkt uppfyller och foljer foljande standarder
och bestdmmelser:

(FIN) Vakuutamme yksinomaan omalla
vastuullamme, ettd tdma tuote tayttéda seuraavat
standardit ja sdadokset:

(N) Vi erkleerer under vart eget ansvar at dette
produktet er i samsvar med fglgende standarder
og regler:

(DK) Vi erkleerer under eget ansvar, at dette
produkt er i overensstemmelse med fglgende
standarder og bestemmelser:

(H) Felelosséglink teljes tudataban kijelentjik,
hogy ez a termék teljes mértékben megfelel az

EN 62841-1:2015
EN 62841-2-11:2016
EN 55014-1:2017
EN 55014-2:2015
EN 61000-3-2:2014
EN 61000-3-3:2013

2006/42/EC
2014/30/EU
2014/35/EU

Place&Date of Issue:
Sofia, Bulgaria
December 22,2022

C€

alabbi szabvanyoknak és eloirasoknak:

(CZ) Na nasi vlastni zodpovednost prohlasujeme,
Ze je tento vyrobek v souladu s nasledujicimi
standardy a normami:

(SK) Vyhlasujeme na nasu vyhradnu
zodpovednost, Ze tento vyrobok je v zhode a
sulade s nasledujucimi normami a predpismi:
(SLO) S polno odgovornostjo izjavljamo, da je
ta izdelek v skladu in da odgovarja naslednjim
standardom ter predpisom:

(PL) Deklarujemy na wtasna odpowiedzialnosc,
ze ten produkt spetnia wymogi zawarte w
nastepujacych normach i przepisach:

(LT) Prisiimdami visa atsakomybe deklaruojame,
kad Sis gaminys atitinka Zemiau paminetus
standartus arba nuostatus:

(LV) Apgalvojam ar visu atbildibu, ka $is produkts
ir saskaAa un atbilst sekojosiem standartiem un
nolikumiem:

(EST) Deklareerime meie ainuvastutusel, et

see toode on vastavuses ja kooskdlas jargmiste
standardite ja maarustega:

(RO) Declartm prin aceasta cu rtspunderea
deplint ct produsul acesta este En conformitate cu
urmitoarele standarde sau directive:

(HR) Izjavljujemo pod vlastitom odgovorno'su
da je strojem ukladan sa slijedesim standardima
ili standardiziranim dokumentima i u skladu sa
odredbama:

(RUS) lNog cBoto OTBETCTBEHHOCTL 3asBnseM,
YTO JaHHOE n3enme CoOTBETCTBYET CrEeAyoLLIMM
cTaHpgapTam 1 Hopmam:

(UA) Ha cBoto BnacHy BLLNOBLUANbHIOTb
3asBnsemo, Lo AaHe obnagHaHHS BLUMOBLLae
HacTyrnH1M cTaHgapTam | HopmaTtueam:

(GR) AnAwvoupe uttelBuva 6TI TO TTPOIGV AUTO
OUMQWVEI Kal TNPEI TOUG TTAPAKATW KAVOVIGHOUG
KOl TTPOTUTTIA!

(MK) Hwve nog Halua nuyHa oAroBOPHOCT Aeka
0BOj NMPOU3BO/, € BO COMIacHOCT CO CreAHUTe
CcTaHfapav 1 perynatusu:

%{/ e /ézﬂ/

Krasimir Petkov

Brand Manager:
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C€

EO NEKNAPALIUA 3A CbOTBETCTBUE

EBpomacTtep Umnopt Ekcnopt 00
Appec: Cocusa 1231, Bbnrapums, “Jlomcko woce“ 246.

MpoaykT: CabneBuaeH TPMOH
3anaseHa mapka: BAUKRAFT
Mopgen: BK-CRS34

€ NPOoeKTUpaH 1 Npou3BeileH B CbOTBETCTBME CbhC ClieAHUTE OUPEKTUBK:

2006/42/EO Ha EBponeiickusi napnameHT M Ha CbBeTa ot 17 man 2006 roguHa OTHOCHO
MalluHUTE;

2014/35/EC Ha EBponenickusa lNMapnameHT n Ha CbBeTa ot 26 deBpyapu 2014 roguHa 3a
XapMoHU3MUpaHe Ha 3aKkoHoAaTencTBaTa Ha AbpXaBUTe YNEeHKU 3a npefocTaBsHe Ha nasapa
Ha eNeKTPUYEeCKU CbLOPBLKEHUSA, NpeAHa3HaYeHu 3a U3non3BaHe B onpeAerieHn rpaHvuuM Ha
HanpeXeHUeTo;

2014/30/EC Ha EBponeinckusi napnameHT M Ha cbBeTa oT 26 ceBpyapu 2014 roguHa 3a
XapMOHU3MpaHe Ha 3aKoHoAaTericTBaTa Ha AbpXKaBUTe YNEHKU OTHOCHO erleKTpoMarHuTHaTa
CbBMeCTUMOCT

U OTroBapsi Ha USUCKBAHUATA Ha cCnegHUTe CTaHOapPTU:

EN 62841-1:2015
EN 62841-2-11:2016
EN 55014-1:2017
EN 55014-2:2015
EN 61000-3-2:2014
EN 61000-3-3:2013

Msicto n gata Ha usgaBaHe:
Codous, Bbnrapus BpaHg meHngxbp:
22 NlekemBpu 2022 r Kpacumup MeTkoB
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C€

EC DECLARATION OF CONFORMITY
Euromaster Import Export Ltd.
Address: Sofia 1231, Bulgaria, 246 Lomsko shausse Blvd.
Product: Reciprocating Saw

Trademark: BAUKRAFT
Model: BK-CRS34

is designed and manufactured in conformity with following Directives:
2006/42/EC of the European Parliament and the Council dated 17-th May 2006 on
machinery
2014/35/EU of the European Parliament and of the Council of 26 February 2014 on the
harmonization of the laws of the Member States relating to the making available on the market of
electrical equipment designed for use within certain voltage limits;
2014/30/EU of the european parliament and of the council of 26 February 2014 on the

harmonisation of the laws of the Member States relating to electromagnetic compatibility

and fulfils requirements of the following standards:

EN 62841-1:2015
EN 62841-2-11:2016
EN 55014-1:2017
EN 55014-2:2015
EN 61000-3-2:2014

EN 61000-3-3:2013

'EUROMASTER

Export L
mg:;;aﬂ‘ gofia 1231 7/ é
sko shosee ! 7
mmwrzssgzwonz %(/ e

Place&Date of Issue:
Sofia, Bulgaria Brand Manager:
December 22,2022 Krasimir Petkov
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C€

DECLARATIE DE CONFORMITATE

Euromaster Import Export Ltd.
Adresa: Sofia 1231, Bulgaria, 246 Lomsko shausse Blvd.

Produs: Ferestrau Sabie
Trademark: BAUKRAFT
Model: BK-CRS34

este proiectat si fabricat in conformitate cu urmatoarele Directivelor:

Directiva 2006/42/CE A Parlamentului European si a Consiliului din 17 mai 2006 privind
echipamentele tehnice;

Directiva 2014/35/UE du Parlement européen et du Conseil du 26 février 2014 sur la
L‘harmonisation des lois des Etats membres relatives a la mise a disposition sur le marché
d‘équipements électriques destinés a étre utilisés dans certaines limites de tension

Directiva 2014/30/UE a parlamentului european si a consiliului din 26 februarie 2014 privind
armonizarea legislatiilor statelor membre cu privire la compatibilitatea electromagnetica

este in conformitate cu urmatoarele standarde:

EN 62841-1:2015
EN 62841-2-11:2016
EN 55014-1:2017
EN 55014-2:2015
EN 61000-3-2:2014
EN 61000-3-3:2013

”E”ﬁ'ﬁmASTER

. Export LTD.
, sofia 1231

248 Lomsko &
tax: +3'592

934 07 22

%( / é/é‘ﬂ/
Locul si Data aparitiei:

Sofia, Bulgaria Brand Manager:
December 22,2022
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BAUKRALT
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FAPAHUMOHHU YCITOBUA 3A MALLUHU

MawwuHuTe n akcecoapute ,BAUKRAFT” ca KOHCTpyMpaHu n NnpousBedeHn cbrnacHo aencteawute B Penybnuka
Bbnrapus HopMaTMBHU OKYMEHTU U CTAHAAPTM 3@ CbOTBETCTBUE C BCUYKU U3NCKBaHWS 32 6€30MacHOCT.

CBHABPXAHUE U OBXBAT HA TbPFrOBCKATA FrAPAHLUMUA.

Tbprosckarta rapaHuus, kosto “Espomactep Mimnopt-Exkcnopt” OO[1 naBa 3a Teputopusita Ha Penybnuka Bbnrapus e
KaKTo cnenga:

- 24 meceua 3a husnyeckun nuua 3a BCUYKUA MalumHu ot cepusita: BAUKRAFT
- 12 meceua 3a OPMAMYECKU NULA 32 BCUYKN MalimnHK oT cepusita: BAUKRAFT

TbproBckaTta rapaHuusi € BanugHa npu NpeaocTaBsiHe Ha rapaHLUMOHHA kapTa MoMbiHeHa NpaBWUriHO B MOMEHTa Ha
3aKyrnyBaHe Ha MaluMHaTa u duckaneH kacoB 60H unu akTypa. MapaHuMoHHaTa kapTa TpsibBa Aa cbabpxa mogen,
cepvieH Homep, UMe MOAMUC U NevaT Ha TbproseLia Npofan MalumHaTta, NoAnvc OT CTpaHa Ha KNWeHTa, Ye e 3arnosHar ¢
rapaHUMoHHUTe YCMOBMWsi U Aatata Ha nokynkarta. HemonbnHeHn unv noanpaBeHn rapaHLMOHHU KapTy ca HeBanuaHu.
MawwmHute Tpsibea ga ce nanonaear camo no npegHasHaveHne U B CbOTBETCTBME C MHCTPYKUMATa 3a ynoTtpeba. 3a aa
ce rapaHTupa Ge3onacHata paboTa e HeoGXxoAMMO KNMeHTa Aa ce 3ano3Hae fobpe ¢ MHCTpykuuuTe 3a ynotpeba Ha
MaluuMHaTa, npasunarta 3a 6esonacHoCcT npu paboTta ¢ Hest U KOHKPETHOTO U NpeaHasHayYeHune.

MalunHaTta na3mckea NneproanyHO NOYUCTBaHe 1 noaxoasila nogapbxka.

[apaHuuaTa He nokpuea:

- UI3HOCBaHe Ha LiBETHOTO MOKPUTHE Ha MaluvHaTa;

- 4acTW M KOHCYMaTMBW, KOUTO MOASEXaT Ha M3HOCBaHE, NMPUYMHEHO OT MOM3BaHETO KaTo Hanpumep: rpec 1 macro,
YeTKW, BOAAYM, OMOPHM POJIKW, TaMMOHW, FYMEHW MaHLLOHW, 3a[BMXBALLM PEMbLIM, CIMPaYKKW, MBKaB Ban C XWUo,
narepu, cemepuHrit, Gytano ¢ yaapHuK Ha Takepu v ap.;

- AOMBITHUTENHN aKcecoapu U KOHCYMaTUBM KaTo: PbKOXBATKM, CTPYWMHUK, KyTUKW, CBpeana, ANCKOBE 3a psidaHe, cekayun
HOXOBE, BEPUIA, LUKYPKW, OFPaHNYUTENU, Nonup-Luainbm, naTpoHHULM (3aXBaTi U AbpXKaun Ha PEXELLMST UHCTPYMEHT),
Makapara 3a KopJa 4 camarta KopAa 3a Kocauku 1 ap.;

- pbYeH CTapTepeH MexaHWU3bM ¥ 3ananuTenHa caeLl;

- HacTpolka Ha pexvma Ha pabora;

- CTONsieMU enekTpUYeckn NpeanasuTeny 1 KpyLKu;

- MeXaHW4HM NOoBPeAN Ha KOPMyca ¥ BCUYKW BbHLUHW €NeMEeHTU Ha U3AEenneTo, BKIUYNTENHO AeKopaTUBHY;

- NpeaAnasuTeni 3a o4u, NpeanasnTenu 3a pexeLLn UHCTPYMEHTH, TyMUPaHu NIioymn, 3akonyanku, nuHeanv u ap.;

- 3axpaHBaLy kaben u Lwencen;

- UANOCTHUTE MOBpean Ha WHCTPYMEHTUTE, MPUYMHEHW OT npupodHW 6encTBus, kaTo noXapu, HaBOOHEHWS,
3emeTpeceHusi n ap.; OTnagaHe Ha rapaHuusiTa.

dupma “EBpomactep WE” OO He e OTroBopHa 3a MOBPEAW MPUYMHEHW OT TPeTU nuua, kato ,EnekTpocHabanTenHu
ApyecTBa”, NOBpPeau OT BbHLUEH XapakTep, KaTo TOKOBW yAapw, HeCTaHAAPTHW 3aXpaHBaLLM HaNpeXeH!st U Ma NpaBoTo
[la oTKaXe rapaHLUMoHHO obcnyxBaHe npu:

- HECbOTBETCTBALL, (MMM HEMOMbIHEH) CEPUEH HOMEP Ha U3LENMETO C TO3U MOMbIHEH Ha rapaHUMoHHaTa KapTa;

- 3anMYeH Unu NUNCcBalLL, MHAETUGUKALIMOHEH ETUKET Ha MalUMHaTa;

- NoBpean Bb3HWKHANW NpW TPaHCMOPT, HENPABUIMHO CbXPaHEHVe 1 MOHTaX Ha MallvHaTa;

- HanpaBeH ONUT 3a HEOTOPK3NpPaHa CepBM3Ha HaMeca B HEYMbITHOMOLLEHa cepBu3Ha 6asa;

- noBpeau, KOMTO ca NMPUYMHEHN B CrieACTBME Ha HenpaBuHa ynoTpeba (HecnasBaHe VHCTPYKUMsATa 3a ekcnnoaraums)
Ha MallMHaTa OT CTpaHa Ha KNneHTa unu TpeTu nuua;

- MoBpeau MpUYMHEHW B pesynTaT Ha M3MOon3BaHeTo Ha MaluvHaTa B Apyra cpefja OCBeH MperopbyaHata ot
npoun3BoAuTens (BNaxHOCT, TemnepaTypa, BEHTUNALMA, HanpexeHve, 3anpatleHocT v Aap.);

- noBpeau, NPUYMHEHW OT NonafaHe Ha BbHLUHK Tena B MalumHaTa;

- NoBpeaw, NPUYMHEHN B CriecTBUE Ha HebpexHo GopaBeHe ¢ MalumHaTa;

- noBpeavn Npu4nHeHn ot pabota 6e3 Bb3ayLLeH PUNTHLP UMK CUITHO 3aMBbPCEH TaKbB;

- NpV HEMPaBWITHO CbOTHOLLEHME Ha GeH3VH/ABYTAKTOBO Macro, BOAELLO A0 GrokupaHe Ha aBuratens

- noBpeaa B CeACTBUE HEMPaBUITHO NMOCTaBEH UMW HE3ATOYEH PEXeLL, UHCTPYMEHT;

- noBpeaa Ha pedyKkTopHaTta KyTusi (npejaekarta), NpuinHeHa oT HeaocTaTbyHO 406po cMasBaHe (C rpec) Ha cbliata
UM MexaHWYeH yaap no 3afBuxsaliara oc.

- noBpeda Ha poTop WnK cTaTop, M3passBalla ce B CrienBaHe Mexay TAX, CreAcTBMe Ha CToMnsBaHe Ha m3onauuuTe,
NPVYMHEHO OT NPOABLIMKUTENHO NpeToBapBaHe;

- oBpeAa Ha poTop Unu cTaTop NpUYMHEHa OT NpeToBapBaHe UM HapyLLeHa BEHTUNaLMs, ©3passiBalla ce B NpoMsiHa
Ha LBeTa Ha KorneKkTopa Unv HamoTKUTe;

- HaTpynaH Harap unwu 3anyLlieH aycnyx — peayntar oT npeJosvipaHe Ha KonM4ecTBOTO Macro B AByTakToBaTa CMecC.

- NINca Ha Macno 3a pexellaTta Bepura unu HesatoyeHa (Ms3xabeHa) Bepura;

- 3anyLueHa ropmBHa CMCTeMa;

- NINNCBAT 3aLLUWUTHN AUCKOBE, OMOPHW MII0TOBE UMK APYr KOMMOHEHTW KOUTO Ca 4acT OT KOHCTPYKLMSATA HAa UHCTPYMeHTa
1 ca npeAHa3HayYeHn 3a ocurypsiBaHeTo Ha 6esonacHata My v NpaBuiHa ekcnnoartaums;

- 3axpaHBaLLMAT kaben Ha MHCTPYMeHTa e yabIiKaBaH Unv NOAMEHSIH OT KIUEHTa;

- noBpejata e npu4ynHeHa oT NpeToBapBaHe Unu NUnca Ha BeHTUNaLus, HeoCTaTbYyHO UMK HeNpaBWUITHO CMa3BaHe Ha
[ABUXeELLUTE ce KOMMOHEHTN Ha N3aenueTo;

- U3HOCBaHe Mu GrokMpaHu narepv nopaau npetoBapBaHe, NPOAbIDKMTENHA paboTta unu npax;

- pa3buTo narepHo rHe3ao ot brnokvpaH narep unu pas3buta BTynKa;

- pa3buTo LUMNOHKOBO UNW Pe360oBO CbEANHEHVE;



29

- noBpeAa B EN.KMoY UM eNEeKTPOHHO yrpaBreHne NpudMHeHa oT Npax Unu cyyneaHe;

- noBpeAeHa peaykTopHa KyTus (rmasa) NPUYYHEHO OT 3aCTOMNOPsIBALLMA MEXaHWU3bM;

- nosiBa Ha HeoGuyainHa xnabuHa mexay GyTano n ULMNUHALP B Pe3ynTaT Ha npeToBapBaHe, NpoAbIkuTenHa paborta
unu npax;

- 3aTsiraHe Mexay 6yTano v uunuHABLP B pesynTaT Ha NpeToBapBaHe, NPOAbIDKATENHA paboTa unu npax;

- NoBpeAeHo LIeHTPOBEXHO Koneno u cnvpadka (MPOMEHEH LBSIT) — AbIhku ce Ha paboTa ¢ BriokupaHa cnvnpadka;

- CMyKBaHWsI MO Kopnyca, NPUYNHEHN OT HENpaBuUneH MOHTaX Ha CBbP3BaLLM TPbOU, UTUHMM 1 NOA06HM;

- IUNca Ha KOMMOHEHTU KOUTO Ca YacT OT KOHCTPYKLMSITA Ha MHCTPYMEHTa 1 ca npefHasHa4yeHn 3a OCUrypsiBaHeTo Ha
Ge3onacHarta My ¥ npaBuiHa ekcnnoaraums;

- Ha BCMYKW BOAHM nomnu (6e3 notonsiemute) n xuapodopu Tpsibea Aa 6bae MOHTUPaH Bb3BPaTEH KnanaH Ha BXoAsLms
otBop. Mpu xmapodopute NEpYoANYHO Ce NPOBEpsiBa HansraHeTo Ha MeTanHUs KOHTelHep(HansraHeTo TpsitBa Aa
6bae B rpaHuumnTe 1.5 — 2 bar).

- BHUIMAHME! Xugpodopute BAUKRAFT ¢ MexaHu4eH npecocTaT He U3kno4BaT aBTOMaTU4HO npu nunca Ha soaal

- noBpeAa npuuvMHeHa oT pabota ,Ha cyxo“ 6e3 Boaa, KOATO ce u3passiBa B AedopMauust Ha YnibTHEHUSITA W
KOMMOHEHTWTE Ha NoMreHaTa 4acr.

- NoBpeav NPUYNHEHN OT 3aMpb3BaHe U MPEKOMEPHO NperpsiBaHe;

CpoKbT 32 OTPEMOHTUPaHe Ha NpVETU B CepBU3a MaLLMHN € B PaMKUTE Ha eAuH MeceLl.
CepBu3nTE He HOCAT OTFOBOPHOCT 3a MaLUUHW, HE NOTbPCEHN OT COBCTBEHULUTE UM eAWH Mecel, crief 3aKOHHUSI CPOK
3a peMOHT!

TbproBckata rapaHums 3a 6atepuv U 3apsigHU ycTpoincTBa, kosito “EBpomactep Wmnopt-Ekcnopt” OO[ paea 3a
Teputopusita Ha Penybnvka Bbnrapus, e kakTo cneapa:

- 6 meceuia 3a 6aTepunaTa n 3apsiaHoTo ycTporictBo BAUKRAFT

[apaHUMOHHUAT CPOK 3aroyBa Aa Tede OT JaTarta Ha 3akynyBaHe. [apaHuusaTa nokpuea BCUHKM AedeKTH, Bb3HUKHAMM
npu NpaBuUITHO Mon3BaHe Ha bGaTepusATa 1 3apsgHOTO YCTPOMCTBO, CbobpasHO MHCTPYKLUMSATa 3a ynotpeba. “EBpomactep
MmnopT-Ekcnopt” OO[] ocurypsiBa rapaHuusi, Npunoxuma npu u3bpoeHuTe Mo-gony ycrnosusi, ypes 6GesnnaTtHo
oTCcTpaHsiBaHe Ha AedeKTU Ha MPOAYKTa, 3@ KOMTO B PaMKUTE Ha rapaHuMOHHUS CPOK MOXeE [a Ce AoKaxe, ye ce
ObIkaT Ha AedekTn B mMatepvana unu npu npousBOACTBOTO. TbproBckaTta rapaHuus e BanugHa npu npegoctaBsiHe
Ha rapaHuMoHHaTa kapTa Ha MaluuHaTa, NnonbiiHeHa NpaBWUIIHO B MOMEHTa Ha 3aKynyBaHe Ha NpoAyKTa u duckaneH
kacoB GoOH unn ¢haktypa. MapaHumoHHaTa kapTa TpsibBa Ja CbAbpKa MOAEN M CEepueH HOMep Ha akymynartopHarta
MalluMHa, OKOMMNNeKToBaHa ¢ 6atepus 1 3apsgHO YCTPOWMCTBO, MMe, MOANUC U NeYaT Ha TbproBela npogan komnnekra
aKyMynaTopeH enekTPOMHCTPYMEHT, NMOANUC OT CTpaHa Ha KIIMeHTa, Ye e 3ano3HaT C rapaHLUMOHHUTE YCroBusS 1 AaTtata
Ha nokynkara.

lapaHuuaTa He nokpuBa:

- N3HOCBaHe Ha LiBETHOTO MOKpUTUE Ha 6aTepusiTa 1 3apsigHOTO YCTPOWCTBO;

- NoBpeaV Bb3HUKHANW MpW TPaHCMOPT, MEeXaHU4YHW MOoBpeau /Ha Kopryca M BCUYKM BBHLUHW efleMeHTU Ha
6aTtepusita n 3apsAHOTO, BKIMIOYUTENHO AeKOpaTUBHW/, NPU APYrY BLHLUHU Bb3AEWCTBUSA U NpupoaHn 6eacTBust kKato
noxapu, HaBOAHEHWS1, 3eMeTPeceHus;

- pedekTr OT aMmopTM3aLms, HopMarHoO 3HOCBaHe 1 n3xabsiBaHe; MapaHuusaTa 3a 6aTepusita 1 3apsAHOTO YCTPOUCTBO
oTnaja B criyvamTe Ha:

- HeCbOTBETCTBALL, (MNW HEeMoOMbIHEH) CepWeH HOMEp Ha KOMMMeKTa aKymyrnaTopeH eneKTPOMHCTPYMEHT C TO3n
NOMbIIHEH Ha rapaHLMOHHaTa KapTa;

- HapyLlleHWe Ha LenocTTa, U3TpuBaHe UM funca Ha eTvKeTa Ha Npou3BoauTenst BbpXy batepusta v 3apsgHOTO
YCTPOWCTBO;

- BCMYKW Cryyau Ha noBpeau, NMPUYMHEHW OT HenpaswunHa ynoTtpeba (HecnasBaHe MHCTPYKUMSITA 3a ekcroatauust),
n3nyckaHe, yaap, 3anvBaHe C TeYHOCTW, HebpexHo GopaBeHe, M B CryyYau, Ye BCUYKM KneTku B BaTepusita ca
M3TOLLEHN NOJ, KPUTUHHUA MUHUMYM;

- 3apexaaHe C HeopUrvHasrHW 3apsiiHu YCTPOMCTBA, 3axpaHBalmMsT kaben Ha 3apsAHOTO YCTPOWCTBO € yAbmkaBaH
MM NOAMEHSIH OT KNeHTa, UM APYTv BbHLUHW Bb3AEVCTBYSA B MPOTMBOPEYME C U3VMCKBAHUATA Ha NPOU3BOANTENS;

- KOraTo e MpaBeH OMNUT 3a PEMOHT, MOHTaX, AEMOHTax, Moaudukauus oT noTpebutens WM npomeHu ot
HeynmbMHOMOLLEHM NnLa unu prpmu;

- Npu n3nonssaHe Ha 6atepusTa u 3apsAHOTO YCTPOMNCTBO He MO NpeAHasHa4YeHue;

- NoBpeAV NPUYMHEHN B pe3ynTaT Ha U3Mon3BaHeTo W CbXpaHeHneTo Ha baTepusita w/vnu 3apsaHOTO B Apyra cpeaa
OCBeH MnpernopbyaHaTa oT NpousBoauTenNs (BNaxHOCT, TeMnepaTtypa, BEHTUNaLUus, HanpexeHve, 3anpaLlieHocT U p.);

- NPW TOKOBW yAapu, rPbMOTEBULIN, HABOAHEHWS, NOXapW, APYTV BbHLUHW Bb3OeWCTBUS;

- npu paboTa ¢ HecTaHAapTHa 3axpaHBalla Mpexa 1 C ApYrn HenoAXOASLLM U HeCTaHAAPTHN YCTPOWCTBA;

CpoKbT 3a OTPEMOHTUPaHE Ha NpVeTU B cepBu3a Batepun 1 3apsiaHN YCTPOWCTBA € B PaMKUTE Ha 3aKOHHWUS CPOK 3a PEMOHT- €AMH Mecell,
crieq KOMTO CepBU3NTE He HOCAT OTTOBOPHOCT B CrlyYaif, Ye He ca NMOTbpPCEHU.

3akoHoBaTa rapaHLms e CbrnacHo nanckeaHuata Ha 33M1.

Hesasucumo OT ThprosckaTa rapaHLvs NpoaBaybT 0TroBaps 3a NUNcaTa Ha CbOTBETCTBYE Ha NoTpebuTenckaTa cToka ¢ 10roBopa 3a npofaxba CbrnacHo rapaHuusTa no
un. 33 - 38 (3akoH 3a NpefocTaBsHe Ha LMtpoBO ChAbPXaHKe 1 LdpoBy ycryri 1 3a npogax6a Ha CTokm).

Yn. 33. (1) KoraTo cTokuTe He OTroBapsT Ha MHAMBMAYaNHUTE U3UCKBAHWS 3a CbOTBETCTBME C J0rOBOPA, HA OOEKTUBHUTE M3NCKBAHWS 33 CHOTBETCTBYE U HA M3UCKBAHMSATA
33 MOHTVPaHe UMW MHCTanMpaHe Ha CTokUTe, NOTPeBUTENsT MMa npaBo:

1. [ia NpeasiBi peknamaLiysi, kato novicka oT NpoaBaya Aa NpUBEAE CTokaTa B CbOTBETCTBHE;

2. 71a 1ony4M MPONOpLMOHanNHO HamansBaHe Ha LigHaTa;

3. la pa3Bany joroBopa.
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(2) B cnyyaute no an. 1, T. 1 noTpeGuTENST MoXe Aa u3bepe MeXAy PEMOHT Nk 3amsiHa Ha CTokaTa, OCBEH ako TOBa Ce OKaXe HEBb3MOXHO Ui 61 J0BENO A0 Henponop-

LiMOHAITHO roNiemMy pa3xofu 3a NpofjaBaya, kato ce B3eMaT NPefBUz BCUYKY 0BCTOATENCTBA KbM KOHKPETHUS CIy4aid, BKIKOYUTENHO:

1. CTOMHOCTTA, KOSTO 61 MMana cTokaTa, ako HsiMalLe JUnca Ha CbOTBETCTBUE;

2. 3Ha4NMOCTTa Ha HECbOTBETCTBIETO, 1
3. Bb3MOXHOCTTa ja Gb/ie NpejocTaBeHO ApyroTo CPEACTBO 3a 3allyTa Ha noTpebuTens Ges 3HaunTenHo Heyao6eTeo 3a notpebutens.

(3) MpopasaybT MOXe [ja OTKaxe Ja NpuBe/e CTokaTa B ChOTBETCTBUE, ako PEMOHTBT 1 3aMsiHaTa ca HeBb3MOXHM Ui ako B1xa oBENM 10 HEMPONOPLMOHANHO ronemm
Pa3xoAy 3a Hero, kaTo Ce B3eMaT NpefBUZ BCUYKW 0BCTOATENCTBA, BKITIOYATENHO Tean Mo an. 2, T. 11 2.

4) MoTpebuTensT uma NpaBo Ha NPOMOPLIMOHAITHO HaMansBaHe Ha LieHaTa Ui a pa3sani 0roBopa 3a npofax6a B crieaHuTe criyyan:

1. MpofaBaybT He e U3BBPLLMI PEMOHT U 3aMsiHa Ha CTOKATa CbITIAcHO ur. 34, an. 111 2 unu, KoraTo e MPUTIOKVMO, He € M3BBPLUMN PEMOHT N 3aMsiHa CbIMacHo url. 34, arn.
3 an. 4 unv npofasaybT e 0Tkasan fja NpUBEAe CTokaTa B CbOTBETCTBME CbrTIacHo an. 3;

2. M0sIBI Ce HECHLOTBETCTBYE BbPEKM NpeanpueTUTe OT Npofasaya AeViCTBUA 3a MPUBEXaHe Ha CTOKaTa B CbOTBETCTBIE; MPU HECHOTBETCTBME Ha CTOKU C AbNTOTPaiHa
ynoTpeba 1 Ha CTOku, CbAbPXALLY LMPOBY ENEMEHTI, MPOAABaYbLT MMa Npaeo Aa HanpaBy BTOPU ONUT 3a MPUBEXAAHe Ha CToKaTa B CbOTBETCTBUE B paMKUTe Ha Cpoka
Ha rapaHupsTa no un. 31;

3. HeCLOTBETCTBYUETO € TONKOBA CEPUO3HO, Ye OnpaBaaBa HesabaBHO HamansiBaHe Ha LieHaTa U pa3BarisiHe Ha JOroBopa 3a npopax6a, unmu
4. NpofaBaybT € 3asiBun UK oT 0GCTOATENCTBATA € SICHO, Ye NPoJaBaybT HMa Aa Npuee/e CToKaTa B CbOTBETCTBUE B PAa3yMeH CPOK Wi §e3 3HauUTENHo Heyno6eTeo
3a notpebutens.

(5) MoTpebuTensT Hama NpaBo Aa pasBany J0roBopa, ako HeCbOTBETCTBUETO € HesHauuTenHo. TexecTTa Ha fAokasBaHe 3a TOBa jany HECLOTBETCTBIETO € He3HaUUTENHO
Ce HocK OT NpojjaBaya.

(6) MotpebutensT uma npaeo fa OTKaxe MnalyaHeTo Ha OCTaBallia YacT OT LieHaTa UMK Ha YacT OT LieHaTa, 0KaTo NMPOAaBaYbT He M3MbITHM CBOUTE 3a[bIKEHNs 3a
npuBeX/iaHe Ha cTokaTa B CbOTBETCTBME.

Un. 34. (1) PeMOHTBT Mnn 3amsiHaTa Ha CTOKWTe Ce u3BbpLUBa GeannaTHo B pamkuTe Ha pasymMeH CpOK, CYUTaHO OT YBEOMSBAHETO Ha MpojjaBaya oT noTpebuTens 3a HeCb-
0TBETCTBMETO 1 §€3 3HAaUMTENHO HeYAoBCTBO 3a NOTPeGUTENS, kaTo ce B3eMaT NpeaBIA eCTECTBOTO Ha CTOKUTE U LienTa, 3a KosiTo ca Gunv HeoGXoaMmMK Ha noTpeGuTens.

(2) 3a CTOKM, Pa3NMYHI OT CTOKUTE, ChAbPXALLYA LMPOBY ENIEMEHTY, PEMOHTBT U 3aMsiHaTa Ha CTOKUTE Ce U3BbPLIBA Be3nnaTHO B pamMKkuTe Ha eayH MeceLl, CYUTaHo OT
YBE[JOMSIBAHETO Ha MpofjaBaya oT NoTpeGUTENs 3a HECOTBETCTBUETO U Be3 3HaumMTeNHo HeyfoBCTBO 3a NOTpeGUTENs, KaTo ce B3eMaT NpefBMz ECTECTBOTO Ha CTOKUTE 1
LienTa, 3a KosiTo ca 6unu Heobxoammu Ha noTpebuTens.

(3) KoraTo HechbOTBETCTBMETO Ce OTCTpaHsiBa Ype3 PEMOHT UMK 3aMsiHa Ha CTOKUTE, MOTPEBUTENST NPefoCTaBs CTOKUTE Ha pasnonoXeHue Ha npofasaya. Mpu 3aMsiHa Ha
CTOKUTE MPOaBaybT B3EMa 3aMEHEHIUTE CTOkW 0BpaTHO OT MoTpeGuTens 3a cBosi CMeTKa.

(4) KoraTo 13BBPLUBAHETO HA PEMOHT M31ICKBA [IEMOHTUPAHETO Ha CTOKUTE, KOUTO Ca 61N MHCTanMpaHy CboBPa3HO TSXHOTO ECTECTBO W Lien, MpeaV Aa Ce MosiBit HEChOT-
BETCTBUETO, UMK KOTaTo Teav CTOkV TpsiGBa Aa GbaT 3aMeHeHH, 3abIKEHUETO Ha NpofjaBaya fja PEMOHTMIPA UMW Aa 3aMEHY CTOKUTE BKITI04BA AEMOHTUPAHETO Ha CTOKUTE,
KOUTO He CbOTBETCTBAT, M MHCTaNMPaHETO Ha 3aMeCTBALLWMTE CTOKM UM Ha PEMOHTUPaHITE CTOKNA, N NOEMaHe Ha pasxofuTe 3a IEeMOHTMPaHe W UHCTan1paHe Ha CTOKUTE.
(5) MoTpebuTensT He AbMKM 3annaLlaHe 3a obuyaliHata ynoTpeba Ha 3aMeHeHIUTe CTOKV 3a BPEMETO Npeay TaxXHaTa 3aMsiHa.

Yn. 35. HamansiBaHeTo Ha LigHaTa e NPONopLMOHANHO Ha pasnukata Mexzay CTOMHOCTTa Ha NoMy4eH!Te OT NOTPeBUTENs CTOKM 1 CTOMHOCTT, KOSITO Bixa Mank cTokuTe,
aKo HsiMalLle Urca Ha CbOTBETCTBHE.

Yn. 36. (1) MotpebutensT ynpaxHsiBa NpaBoTo C1t Aa passany AOTOBOPA Ype3 3asiBrieHne A0 NPoAaBaYa, C KoeTo o yBe[oMsIBa 3a PElLEHUeTO Cit Aa passany [0roBopa
3a npopaxba.

(2) KoraTo HeCbOTBETCTBUETO CE OTHACS CaMO 3a HAKOW OT CTOKWUTE, JOCTABEHI CbIMAaCHO [0roBOpa 3a npofaxba, U e Hanule OCHOBaHue 3a pasBansHe Ha [JoroBopa
cbrnacHo un. 33, notpebutensT uMa npaeo Aa passany A0roBopa 3a npoaaxba camo No OTHOLUEHME Ha Te3n CTOKY, KOUTO He CLOTBETCTBAT, KaKkTo U MO OTHOLLEHWE Ha
BCUYKIA IPYTY CTOKM, KOUTO € NpupoGun 3aefHO ChC CTOKMTE, KOUTO HE CbOTBETCTBAT, ako He MOXe pasyMHo Jia Ce 04akea, Ye NoTpeGUTENAT Lie Ce Cbrrack Aa 3anasv camo
CTOKUTE, KOUTO CbOTBETCTBAT.

(3) Korato notpebuTensT passany [orosopa 3a npofaxba M3LAno uni YacTuYHo camo Mo OTHOLLIEHME Ha HSKOW OT JOCTABEHMUTE CbIMacHoO AOroBopa 3a npojaxba CTokw,
noTpeBuUTeNsT BpbLLa Te3N CTOKM Ha npoAasaya 6e3 HeonpaeaaHo 3abaBsiHe 1 He NO-KbCHO OT 14 JHK, CYUTaHO OT faTara, Ha KosiTO NOTPEBUTENAT € YBEAOMUN NPofaBaya
3a pelLeHneTo C1 a pa3sany [0roBopa 3a npofaxda. KpalHusT cpok ce cMsiTa 3a cniaseH, ako noTpeGuTensT € BbpHan uni 3npaTin cTokuTe 06paTHO Ha npojasaya npeay
M3T4aHETO Ha 14-AHEBHIS CPOK. BeuukM pasxoau 3a BpbLaHe Ha CTOKUTE, B T.4. eKCTIeAMpaHe Ha CTOKWTe, ca 3a CMeTKa Ha npofaBava.

(4) MpoaBaybT Bb3CTaHOBABA Ha NOTPEOUTENS 3annaTeHara LieHa 3a CTOkUTE Crief} TAXHOTO Mony4aBaHe Ui Npu NpeacTaBsiHe Ha AokasaTencrso oT notpebutens sa
TAXHOTO M3NpallaHe Ha npoaasaya. MpofaBaybT e ATbKeH 1 Bb3CTaHOBM MONYYEHIUTE CyMM, KaTo U3rON3Ba ChLUOTO NATEXHO CPEACTBO, M3MON3BaHO OT noTpebuTens
Mpy MbpBOHAYaNHaTa TPAHCAKLVSI, OCBEH ako NOTPEBUTENST € U3pa3in U3PUYHOTO CU ChbIMacke 3a U3NON3BaHe Ha ApYro NNaTexHo CPEACTBO W NPW YCTIOBME Ye TOBA He €
CBbP3aHO C pa3xoay 3a notpebuTens.

Yn. 37. (1) MoTpebutensT moxe Aa ynpaxHu npasaTa cv 1o To3u pasaen, kakTo cnessa:

1. 3a CTOKI, Pa3NAYHI OT CTOKM, ChAbPXALLY LMEPOBM €NIEMEHTH, B CPOK 10 1BE FOVHM, CYUTAHO OT JOCTABSHETO Ha CToKaTa;

2. 3a CTOKY, ChybpXaLLy LGPOBM ENEMeHTH, KoraTo 0roBOpbT 3a npofaxba npeaBikaa eHOKpaTHO MPefoCTaBsiHe Ha LMGPOBO ChabpkaHue unu Ludposa yenyra,
HEe3aBMCMMO OT TOBa Jank HECLOTBETCTBIETO Ce ABMKM Ha (HM3NUECKUTE WM LMCPPOBITE ENEMEHTI Ha CTOKATa, B CPOK A0 ABE TOAMHM, CYMTAHO OT JOCTaBSHETO Ha CTo-
KaTa 1 npeJoCTaBsHETO Ha LMpOBOTO ChbpxaHie v LdpoBaTa ycryra U B paMkiTe Ha Mep1oza oT Bpeme, NocoyeH B un. 31, an. 111 2, 6e3 fa ce BbanpensTcTaa
npunaraHeTo Ha un. 28, an. 3, 7. 1;

3. 32 CTOKW, CbbPXALLY LMPOBY ENEMEHTH, KOraTo JOroBopbT 3a npopaxba npeskaa HeMpekbCHATO MPeAOCTaBsHE Ha LMGPOBO ChibpXKaHu1e U uudposa ycnyra
3a OnpefeneH Nepyop oT BpeMe, He3aBUCMMO OT TOBa Aani HECLOTBETCTBUETO Ce AbIIKI Ha (U3MIECKUTE UM LMIPOBUTE ENEMEHTY Ha CToKaTa, B CPOK 40 /1BE FOAVHM,
CHMTAHO OT JOCTaBAHETO Ha CTOKATa ¥ OT 3ano4BaHETO Ha HeNpeKbCHATO NPefoCTaBAHe Ha LMPOBOTO ChAbpXaHHe Uni Lndposarta ycnyra;

4. 33 CTOKM, ChbPXaLLM LMPOBI €NIEMEHTH, KoraTo JOroBOpbT 3a Npofaxba npeasukaa HempekbcHaTo NpefocTaBsiHe Ha LMdpoBo Chabpkakue Uik LdpoBa ycnyra
3a Nepuog, No-AbITbr OT AABE TOAMHY, U HECLOTBETCTBUETO Ce AbIIKN Ha LNGPOBIUTE eNEMEHTY Ha CToKaTa, MOTPEBUTENST MOXe fia YNpaxHu npasata Ci No To3u pa3fen B
pamkuTe Ha Cpoka Ha [1elCTBIE Ha [J0roBopa.

(2) CpoksT Mo ar. 1 crivpa Aa Teye npe3 BPEMETO, HEOBGXOANMO 3a M3BbPLLBAHE HA PEMOHT UMK 3aMsiHa Ha CTokaTa.

(3) YnpaxHsBaHeTo Ha NpaBoTo Ha noTpebutens no an. 1 He e 06BLP3aHO C APYri CPOKOBE 3a NPEAABABAHE Ha UCK, PA3NNYHY OT Tean Mo an. 1.

Yn. 38. MpopaBaybT, KOITO OTFOBApS 3@ HECLOTBETCTBYUE HA CTOKUTE, ABIKALLO Ce Ha AeicTBIME Uni Ge3aeiicTBIe, BKITIOYMTENHO Ha MPOMYCK a Ce MpedoCTaBsiT akTy-
anu3aLn Ha CTOKW, ChAbPXALLY LGPOBY ENEMEHTM, OT CTPaHa Ha ML Ha NPEAXOAEH eTan OT BepuUrata OT ThProBCKY CAENKM, UM NPaBo Ha MCK 3a 0BeslleTeHve 3a

NpEeTLPMEHN Bpeay CPELLY NULIETO UM TLaTa, KOUTO ca MPUYMHINK HECHOTBETCTBHETO.
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Garantia presupune repararea gratuita a defectelor datorate producatorului,in cadrul
termenului de garantie

1.Vanzatorul care comercializeaza produsul are obligatia sa faca demonstratia de functionare a
produsului si sa explice consumatorului modul de utilizare al acestuia,in cazul in care consumatorul
solicita acest lucru.

2.Produsul defect va fi receptionat de catre unitatea de service de care apartine care va efectua
diagnosticarea defectului.

3.Unitatea service are obligatia de a efectua diagnosticarea,expertizarea si depanarea,in perioada
de garantie,gratuit,in cel mult 15 zile de la data inregistrarii reclamatiei consumatorului.ln cazul
in care produsul nu poate fi reparat, el va fi inlocuit imediat dupa ce se constata imposibilitatea
folosirii acestuia,cu un produs similar,acordandu-se un nou termen de garantie care va curge de la
data preschimbarii produsului sau i se va restitui beneficiarului contravaloarea produsului.Agentul
economic are aceleasi obligatii pentru produsul inlocuit ca si pentru produsul vandut initial.

4. Durata termenului de garantie se prelungeste cu termenul scurs de la data la care consumatorul a
reclamat defectarea produsului,pana la data repunerii in functiune a acestuia,acest fapt fiind inscris in
certificatul de garantie de catre unitatea service care a executat reparatia.

5.Pentru a beneficia de garantie, cumparatorul are obligatia de a respecta instructiunile de utilizare/
intretinere predate de vanzator o data cu produsul si de a nu permite interventii asupra produsului din
partea unor persoane neautorizate sa acorde service.

6.In cazul unor defectiuni aparute in cadrul termenului de garantie,cumparatorul se va prezenta la
unitatea service cu bonul/factura de cumparare,certificatul de garantie si reclamatia referitoare la
deficientele produsului.

7.Vanzatorul este obligat fata de consummator,pentru produsul reclamat in cadrul termenului de
garantie,sa asigure si sa suporte toate cheltuielile pentru repararea sau inlocuirea acestuia,precum si
cheltuielile de diagnosticare,expertizare,ambalare si transport.

8.Producatorul si vanzatorul sunt exonerati de obligatiile lor privind garantia, daca defectiunea s-a
produs din cauza nerespectarii de catre consumator a instructiunilor de utilizare,intretinere,manipula
re,transport,depozitare, cuprinse in documentatia care insoteste produsul.

9.Vanzatorul este obligat sa asigure repararea sau inlocuirea gratuita a produsului dupa expirarea
termenului de garantie,in cazul in care defectiunea s-a datorat unor vicii ascunse, confirmate prin
expertize tehnice efectuate de un organism neutru, aparute in cadrul duratei medii de utilizare a
acestuia ,caz in care cheltuielile aferente vor fi suportate de vanzator.

10. ATENTIE! RESPECTATI INTOCMAI INSTRUCTIUNILE DIN MANUALUL DE UTILIZARE A
PRODUSULUI!

11.La expirarea perioadei de garantie (postgarantie) depanarea produsului se va efectua contra cost,
la solicitarea clientului.

12.La efectuarea unor lucrari service pentru lucrarea de remediere a defectului ,in cazul in care
lucrarea nu necesita utilizarea de piese de schimb, prestatorul va acorda pentru lucrare obligatoriu
o garantie de cel putin 3 luni.

13.Lista unitatilor service este mentionata in prezentul certificate de garantie.
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» SC Stefan Alex SRL- Str.Parcului BI.K4,ScE,Ap.1, Calarasi, Tel : 0735.199.024

» ABC International SRL - Str.Babadag nr.5,Bloc1Sc.A parter,Tulcea; Tel : 0240.518.260

» Euro 94 SRL - Sos.Chitilei 60A sect1, Bucuresti ; Tel : 021.668.72.60

» SC Viva Metal Decor SRL- STR. ALBESTI NR. 10 ( IN INCINTA FOSTEI AUTOBAZE ZENIT),
Curtea de Arges; Tel : 0722.531.168 / 0732.148.633

» SC BUFFALO COM SRL - Sos Transilvaniei , Nr 17-19 , Oradea ; Tel: 0749.217.717

* SC AZIF COM SRL- Piata Chiriac Magazinul Universal, Craiova,Judetul Dolj, tel.0788.419.858,fax
0251.522.131

» SC GUMSERVICE SRL, Miercurea Ciuc, Str. George Cosbuc Nr. 14, TEL. 0266371183

* SC ADA TRADING SRL Calea Bucurestilor nr.64, bloc C1-3, Otopeni lIfov.Tel/fax 0213504379

« SC TEHNO HOBY SRL strada Erou Bucur.nr.9, Piatra Neamt, judetul Neamt;Tel.0233236333,
Fax.0233222026

+ SC BASAROM COM SRL, Sos Alexandriei , Nr. 6A, Bragadiru, lifov, Tel 0214201637, Fax
0214201638.

LISTA CENTRELOR SERVICE AUTORIZATE

14. EVIDENTA REPARATIILOR IN PERIOADA DE GARANTIE

Nr | Data Data Reparatie | Prelungire | Garantie Nume si Semnatura
crt | reclamatie | rezolvare executata/ | garantie ptr. service | semnatura | consumator
reclamatie | piese depanator

inlocuite
1
2
3
4
S
6
7
IMPORTATOR: VANZATOR:
SC Euromaster SRL Semnatura / stampila

15.AM CITIT CONDITIILE DE ACORDARE A GARANTIEI SI AM LUAT LA CUNOSTINTA.NU AM
OBIECTIUNI (SEMNATURA CONSUMATORULUI)

Prezentul certificat de garantie este in conformitate cu prevederile HG 449/2003, privind
comercializarea produselor si garantiile asociate cu OG 21/2008 si OG 174/2008 cu modificarile si
completarile ulterioare republicate si nu afecteaza drepturile consumatorilor.

Produsul beneficiaza de o garantie legala de conformitate de 24 luni(2 ani).Existenta garantiei legale
de conformitate si a celei comerciale nu exclude existenta garantiei de viciu ascuns conform OG
21/2008, cu modificarile si completarile ulterioare republicate si a codului civil.
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EnektpuyHnTe anapatu Baukraft e gusajHupaHu v nponsBegeHn BO COrMacHOCT CO HOPMaTUBHUTE
[OKYMEHTWN 1 CTaHAAPAM BO COrMAcHOCT co cute bapara 3a 6e36eqHOCT WTO ce NpumeHyBaar.

CoppxuHaTta u ondaT Ha rapaHumjaTa
Ycnoswu Ha MapaHuujata
PokoT Ha rapaHumjata ce HaBedyBa BO rapaHTHWOT NUCT W BaXvi Of AATYMOT Ha KynyBare Ha NPOU3BOAOT.
KynyBayoT/KOpPMCHUKOT Ha enekTpuMyHaTa onpema uMaaTt npaeo Ha GecnnaTtHy nonpasku Ha ypeaoT
[OKOJKY UCTUOT € BO rapaHTUpaHWOT NepUos, AOKOIKY rapaHTHUOT NIMCT € NPaBUHO NOMOSIHETH CO
MOTAWC U MeYaT oA CTpaHa Ha NPoAaBaYvoT Koj ro NpoAan YpeaoT, MOTMLMMLWIAH Of CTpaHa Ha KyrnyBayoT
KOj NOTBpAYBa [ieka e 3ano3HaeH Co YCMoBMUTe Ha rapaHuumjaTa 1 co duckarnHa cmeTka unu gakTypa Koja ro noTspayBa
[aTyMOT Ha KyrnyBaHe Ha ENeKTPUMYHUOT anapar.
3a nonpaska 1 peknamauuja ke 6uaat npuMeHn caMmo oGP0 UCYUCTEHN MaLLMHW!
MonpaBkaTta Ha AedeKTV NpM3HaTK of Halla CTpaHa BO rapaHTUPaHUOT POK Ce W3BedyBa Ha CrieqHUoT
HaumH: No Halw u3Gop rv nonpasame AedekTHUTE ypeau Ge3nnaTHo UM rm MeHyBaMe 3a HOBU [JOKOSKY ce
BO rapaHTHUOT POK 1 [OKOJIKY HE € MOXHO CepBHCHpatbe.
Ypenot Tpeba Aa ce KOPUCTU CTPOro MO ynaTcTeaTta U NponMcuTe NPOMULLAHUM BO YNaTCTBOTO.
3a 6e3beaHo paboTere Co eNEKTPUYHMOT Ypes HEOMXOAHO € KynyBayoT npef Aa 3anoyHe CO KOPUCTEHE
Ha ype[oT, [a ce 3ano3Hae co ynaTcTBOTO 3a ynotpeba, a ce 3ano3Hae Co CTaBkuTe 3a 6e36e4HOCT npu
pa6oTa v fa ro KOpuCTW ypeaoT 3a Toa LUTO e HaBeEeHO BO yNaTcTBOTO. YpeaoT 6apa nepuoanyHo
YMCTEHE U afeKBaTHO OAPXKYBatbe.

[apaHuvjata He ondaka:

- l'y6ere Ha GojaTa Ha MalmHaTa.

- [lenoBu 1 NOTPOLLHU MaTepwujanu Koj noanexar Ha abewe npu ynotpeba, Kako LWTo ce: MacT, Macrno,
YeTKULM, BOAMYM, BarbaLin, POrKM1, MOASOLWKM, NMOTOHCKV peMeHu, dnekcnbunHo BpaTturno,

narepu, CeMepuHru, knun, paboTHo Tpkano v ap.

- Onpema v maTtepujanu Kako LWTo ce: Pauku,kabnu, 6atepuu, KyTun, goaatoum 3a HanojyBawe, Gypruv, AUCKoBK 3a
ceyetbe, HOXEBU NaHLuK, LMUPIKW, rPaHUYHNLK, KOHEL, 3a ceverbe U ap.

- CTONEHW enekTpUYHN OCUIypyBa4mn 1 3aluTuTu

- MexaHun4ku owiTeTyBawa Ha TesfioTo Ha ypeaoT, AeKOpaTUBHU efieMeHTH.

- 3awTnTa 3a ounTe, 3alTHTa 3a Ceyerse, yMUpaHu NoYKuW, 3aTBapayn, Mepuna v ap.

- Kaben n npuknyyoum.

- LlenokynHo owwTeTyBake Ha anapaTtoT HacTaHaTo Kako Nocneauua of noxap, nonnaea, 3eMjoTpec U cil.
MoHnwTyBaKe Ha rapaHumjaTa

[MpaBoTO Aa Ce NOHMLWITK nonpaskaTa (PEMOHT) BO paMKWTe Ha rapaHTHWOT Nepuos € BO CeAHUBE Cryyaun:
- CepuckujoT 6poj 3aBeeH BO rapaHumjata He oAroBapa co CepUCKujoT Bpoj Ha MalumHarTa .

- Hanennuuarta 3a ngeHTdmkaumja 3aneneHa Ha Npon3BoAoT e usbpuilaHa unu e ucyesHara.

- [lokorKy Apyro nuue Koe He e OBMacTeHUOT CepBUC ce obuae Aa ro nonpaear ypeaor.

- [lokorky He ce nojaBu Kako peaynTaT Ha HecooaBeTHa yrnoTpeba Ha ypefoT (He Cneau rm MHCTPYKLuuTe
HaBeJeHW BO YNaTCTBOTO) Of, CTPaHa Ha KynyBa4oT Ui Apyro nuue.

- NedKToT e npeausBuKkaH of HeBHUMaTenHa ynotpeba co anapatoT

- OwTeTyBaka NpeausBMKaHn of paboTa co AoTpajaHu (MNny NOLLO NOCTaBEHN) ENEMEHTU 3a ceverse

- OwTeTyBakarta Ha POTOPOT MM CTaTOPOT HacTaHarne kako nocneauvua Ha TonexweTo Ha u3onauujata
Npean3BMKaHo ofi NPEKYMEPHO KOPUCTEHE Ha anapaToT.

- OwTeTyBakaTa Ha POTOPOT MM CTaTOPOT Pe3ynTaT Ha NPeonToBapyBake UM OLUTETEH HA CUCTEMOT
3a BeHTUNaumja koja ce MaHugectTupa co paMHOMEPHO NOTEMHYBaH€ Ha KONEeKTOPOT UNN HamoTKaTa.

- HegocTturaat 3aluTUTHUTE AMCKOBU, UNv ApYyrv AenoBW KO ce [en of cocTaBHaTa onpemMa u ce
HameHeTu 3a Aa ce 06e36eamn 6e36enHO paboTere Co ypeaoT Kora ce KOpUCTU NPaBUITHO.

- EnektpunyHmot kaben Ha MalumHaTa e NpodoMmKeH Uy 3aMeHW of CTpaHa Ha KOPUCHMKOT.

- OwTeTyBaka Ha ypeaoT Of NpeonTepeTyBake, folla BEHTUNaUmja u of HeQOBOMHO MOAMAYKyBate Ha NMOABWXKHUTE
[enosu

- OwTeTeHn narepu Nnopaan NpeonToBapyBake Unu AonroTpajHa paboTa.

- CKpLUeHO nermno 3a narepu of, cTpaHa Ha bnokupaH narep

- HekomnneteH 3a6 Ha 3an4aHuKoOT (CkpLueH, n3abeH)

- CKpLUEHO LUMOHKOBO MU BUIYLLECTO NeXuLTe

- OwTeTyBaKa BO enekTpukaTa 3a Kny4oT Kako pe3ynTar Ha npaLuvHa unm Kpluewe

- OwTeTyBawe Ha pegykumoHaTa KyTuja (rnaBa) HacTaHaTo Of MexaHu3amoT 3a 3akfydyBake

- MNojaBa Ha HeBooGWYaeHa nabaBocT Nomery KnMMoT U UMNUHAAPOT Kako pesynTaT Ha
npeonTepeTyBakbe, JONroTpajHa ynotpeba nnu npawimHa

- 3aTerHaTocT nomery KnunoT W LUNMHAAPOT Kako pesynTaT Ha npeonTepeTyBame NpekymepHa ynotpeba
VN1 npatumnHa

- OWTETEHO LEHTPANHOTO TPKano 1 koyHuuata(npomeHeta Ha 6oja) - nocneamua Ha paboTa co
GrokvpaHa ko4Huua

KpajHnoT pok 3a nonpaska Ha ypefoT Koj e NpuMeHa Bo cepBucoT e 45 faeHa.

OBnacTeHNOT CepBUC He CHOCK OLrOBOPHOCT 3a onpemMata [AOoKOSKY CONCTBEHUKOT He ja NoaurHe efeH
MeceL No UCTEKOT Ha 3aKOHCKUOT POK 3a norpaska Ha MalumHaTa!
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